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Aalto-niyttelylle
palkinto USA:ssa

New Yorkin Modemin taiteen museossa vuosi
sitten kevaalld nahty Alvar Aallon eliméntyén
katselmus on valittu Yhdysvaltain vuoden par-
haaksi arkkitehtuurinayttelyksi. Tunnustuksen
myonsi kansainvilisten taidekriitikoiden Yh-
dysvaltain jaosto.

MoMA:n nayttelyn Alvar Aalto: Between
Humanism and Materialism suunnitteli mu-
seon apulaiskuraattori Peter Reed. Hanet on
nyt nimitetty museon arkkitehtuurinayttelyista
vastaavaksi kuraattoriksi ja hinen kollegansa
Paola Antonelli muotoilunadyttelyiden kuraat-
toriksi. Reed sai tyostidan Suomessa Valkoisen
ruusun kunniamerkin.

New Yorkissa ja Italiassa ndahdyn Aalto-nayt-
telyn kierros on juuri paittynyt Tokiossa, ja

ndyttelyaineisto palaa omistajilleen. (HS)

Paavo Lipposesta
vuoden mielipidevaikuttaja

Paaministeri Paavo Lipponen (sd) on valittu
vuoden 1998 mielipidevaikuttajaksi Suomen
Lehdisto -lehden ddnestyksessa. Toisen sijan
jakoivat valtiovarainministeri Sauli Niinist6
(kok) ja Nokian toimitusjohtaja Jorma Ollila.
Niinist6 ja Ollila jdivdt kahden ddnen pidhin
Lipposesta.

Valinnan tekivit Sanomalehtien liiton jisen-
lehtien padtoimittajat. Heistd noin kolmannes
eli 77 osallistui ddnestykseen. Lipponen on
aiemmin valittu mielipidevaikuttajien ykkosek-
si vuosina 1995 ja 1997.

Vuoden mielipidevaikuttajaksi pyydettiin ni-
meamaan henkild, joka viime vuoden aikana
kirjoituksillaan, puheillaan ja muulla julkisella
esiintymisellddn eniten vaikutti suomalaiseen
mielipiteeseen. Ehdotuksia tuli yli 30 henki-
16sta. (SS)

Hallitus ei puutu lennonjohtajien
lakkoon, sanoo Lipponen

Suomen hallitus ei ole harkinnut erityistoimia
lennonjohtajien lakon lopettamiseksi. Pdami-
nisteri Paavo Lipposen (sd) mukaan hallitus on
tehnyt ratkaisunsa valtakunnansovittelijan suo-
situksesta.

Lipposen mielest olisi ollut tavatonta, jos hai-
litus olisi toiminut toisin kuin valtakunnanso-
vittelija oli esittanyt. (SS)

Taking part in the Scandinavian American Herl Society's winter party are, from left,
Edith Kaske, Miriam and John Konkola, Irene Kangas, Sirkka Vanderer, Paula Hoffren

and Spencer Hildebrand. Edith Kaske's report on page 10.

photo: Paul Kaske

EU-komissio tiukentaa
urheilubisneksen tarkkailua

Euroopan unionin komissio
haluaa valvoa entistid tarkem-
min vapaan kilpailun toteutu-
mista urheilubisneksessi. Kil-
pailukomissaari Karel Van
Miert sanoi viikko sitten Brys-
selissid, ettd kansallisille vira-
nomaisille valvonta on entisti
hankalampaa urheiluliiketoi-
minnan nopean kansainvilis-
tymisen takia. Van Miert aikoo
lahikuukausina puuttua muun
muassa suurten urheilutapahtu-
mien televisiointisopimuksiin.

Komissio alkanee nyt pohtia,
onko urheilu enemman sosiaa-
lista ajanvietettd vai silkkaa lii-
ketoimintaa.

Urheilun siirtymisestd puhtaan

liikketoiminnan suuntaan kertoo
se, ettd kilpailukomissaarin vi-
rasto tutkii parhaillaan 60:td ur-
heiluun liittyvéda tapausta. Muu-
tamia vuosia sitten tapauksia ei
ollut yhtddn. Nyt tutkinnan alla
on muun muassa formulakisojen
televisiointi ja Saksan jalkapal-
loliigan ja saksalaisseurojen
kdymit neuvottelut.

Komissio on nyreissddn myos
siitd, ettd urheiluseurat kiertivit
niin sanottua Bosman-paatosta,
jonka mukaan pelaajilla on oi-
keus sopimuksen padatyttya siir-
tya EU-maasta toiseen ilman
siirtosummaa. EY:n tuomiois-
tuin teki asiassa paditdoksen
vuonna 1995. (HS)

Aku Ankkaa
Kalevalan mitalla

Sarjakuvien uusin "murrevilli-
tys" on Kalevalan runomitta. Suo-
men kansalliseepoksen 150-vuo-
tispdivan kunniaksi Aku Ankka -
lehti on julkaissut Kalevala-eri-
koisnumeron. Sen johtotarinana
on Carl Barksin Kéépidintiaanit,
jossa intiaanit puhuvat kaleva-
laisella mitalla ja kalevalaisin al-
kusoinnuin.

Kalevala-Ankan laatimisessa
ovat asiantuntijoina toimineet pe-
rinteentutkimuksen professori
Seppo Knuuttila ja taiteilijapro-
fessori Heikki Laitinen.

Barks laati Kadpidankat-tarinan
Henry Longfellowin Hiawatha-
runoelman innoittamana. Long-
fellow puolestaan sai vaikutteita
Kalevalasta. (HS)
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Suomen uutisia

Suomen uutisia .

Ahtisaari ei ole paittinyt jatkostaan

Presidentti Martti Ahtisaari el ole vield paattinyt, atkooko
hén pyrkii toiselle presidenttikaudelle. TAma tuttu asia
tull esiin Ahtisaaren Meksikon-vierailun yhteydessi, mutta
talla kertaa aloite el tullut suomalaistoimittajilta. Mon-ter-
reyssi pidetyssi lehdistotilaisdudessa erds meksikolais-
toimittaja esitti Ahtisaarella kysymyksen Meksikon presi-
dentinvaalikuvioista. Hin kysyl Ahtisaarelta mielipidetta
tAmin YK-aikaisen tyétoverin pyrkimyksestid padstid maan
presidentiksi.

Ahtisaari kertol hyvista yhteistyostidin entisen kollegansa
kanssa. Han ei kuitenkaan halunnut ottaa kantaa tdmin
pyrkimyksiin pa#sta presidentiksi, varsinkaan kun hén it-
sekiin el ole vield osannut pAidttad, alkooko hidn pyrkid
toiselle kaudelle. T4ss4 valheessa Ahtisaari hymyili merkit-
sevisti paikalla olleiden suomalaistoimittajien suuntaan.

(STT/Kaleva)

Nelja listerioosiin sairastunutta menehtynyt

Nelja thmistid on kuollut listeria-bakteerin atheuttamaan
infektioon. Bakteeri on esiintynyt Milka-meijerin voinapeis-
sa, ja sitd on tavattu myoés puolen kilon voipaketeissa.
Epidemian atheuttanut listeria-bakteeri on osoittautunut
erittdin harvinaiseksi alatyypiksi. Joulukuun alusta lih-
tien listeria-bakteerin aiheuttamaan vakavaan yleisinfek-
tioon on safrastunut 18 thmisti. Kaikilla sairastuneilla on
ollut heikentynyt vastustuskyky.

Kokkolalainen Meijeriosuuskunta Milka voidaan haastaa
oikeuteen, jos voidaan osoittaa yrityksen olennaisesti lisin-
neen listerioosi-kuolemien riskid huolimattomuudellaan tai
laiminlyénneilld4n.

Listeria monocytogenes on luonnossa yleinen bakteeri,
joka esiintyy osalla terveistdkin thmisista. (SS)

Viyryselle kelpaa vain ulkoministerin salkku

Keskustan europarlamentaarikko Paavo Vayrynen tahtda
ulkoministeriksi vaalien jilkeen muodostettavaan uuteen
hallitukseen. Eduskuntavaaleissa ehdokkaana oleva Vay-
rynen kertoo aikeistaan uusimmassa kirjassaan "Itse-
niisen Suomen puolesta".

Jos Viyrynen el pidse ulkoministeriksi, hdn ei aio jaada
kotimaan politilkkkaan, vaan pyrkii jatkamaan Euroopan
parlamentissa. Paaministerin paikkaa ei Viayrysen mu-
kaan hénelle voti olla tarjolla, koska vakiintuneen kaytin-
nén mukaan siithen tehtidvain tulee ilman muuta johtavan
hallituspuolueen puheenjohtaja. Kiinnostustaan ulkomin-
isterin tehtdvdidn Vayrynen perustelee aiemmalla ldhes
yhdentoista vuoden kokemuksella seka silla, ettd viran
merkitys on EU-oloissa korostunut. (SS)
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Kuhmoon
Kalevala-keskus

Sopivasti Kalevalan paivin
kunniaksi aloitettiin Kuhmos-
sa Juminkeon rakennustyot.
Juminkeko on kalevalaisen
kulttuuriperinnén tiedotus-
keskus, joka tulee Kuhmon
Kulttuurikornitsa-saation
toimitilaksi.

Saiation tehtdvania on Suo-
men ja Karjalan tasavallan
vilisen kulttuurivaihdon li-
sdksi vaalia Kalevalaan litty-
vaad kulttuuriperintoa.

Avajaiset pidetdin lokakuun
10. paiva Aleksis Kiven ja
suomalaisen kirjallisuuden
paivana.

Juminkeossa tullaan esit-
telemédan nykyaikaisten av-
vilineiden avulla Kalevalan
syntyprosessia, Vienan Karja-
lan kulttuurihistoriaa, runon-
lauluperinnetta sekia kare-
lianismia ja muuta Kalevalan
vaikutusta taiteeseen.

Esille pannaan myo6s yksi
maailman laajimmista Kale-
vala-kokoelmista ja vaihtuvia
teemaan littyvid nayttelyita.
Juminkekoon perustetaan
myos digitaalinen Vienan &a-
nite- ja kuva-arkisto. (STT)

Huumerikollisuus
kasvussa
Lansi-Suomessa

Huumerikollisuus kasvol
Lansi-Suomessa 30 prosent-
tia vilme vuonna. Luku ylittda
selviasti koko maan huumeri-
kollisuuden kasvun, joka oli
yli 17 prosenttia. Laadninpolii-
sineuvos Mikko Paateron mu-
kaan poliisin tietoon huume-
rikoksista tulee vain pieni
osa.

Huumerikollisuus on levin-
nyt ja pahenee myds suurien
kaupunkien ulkopuolella.
Vaasassa'huumerikoksia teh-
tiin vuonna 1997 yli sata,
mutta seuraavana vuonna jo

Jjatkuu sivulla 4

Exchange rate

March 1, 1999
1 Finnish mark = US § .1832
1 US 8 = 5.4585 FIM
Forelgn exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 milllon mini-
mun,

Nimipaivat

Maaliskuun 3 p., Kauko
Maaliskuun 4 p., Ari, Arsi,
Atro
Maaliskuun 5 p., Laila, Leila
Maaliskuun 6 p., Tarmo
Maaliskuun 7 p., Tarja, Taru
Maaliskuun 8 p., Vilppu
Kansainvdlinen naistenpldvd
Maaliskuun 9 p., Auvo
Maaliskuun 10 p., Aurora,
Aura, Auri
Maaliskuunll p., Kalervo
Maaliskuun 12 p., Refjo, Reko
Maaliskuun 13 p., Erno,
Tarvo, Ernesti
Maaliskuun 14 p., Matilda,
' Tilda
Maaliskuun 15 p., Risto
Maaliskuun 16 p., llkka

Laura ja Aleksi suosituimmat etunimet

Tyttéjen suosituin nimi on nyt Laura ja pblklen Alekst.
Emma ja Emil puolestaan ovat suomenruotsalaisen puolen
karkinimet.

Tam4i ilmenee viime vuonna syntyneiden lasten suo-
sikkinimisti kerityst4 tilastosta, jonka Viestorekisterikes-
kus julkaisi dskettdin. T4ni vuonna koottiin ensimmaista
kertaa erikseen myos ruotsinkielisten lasten Top 30 -lista.
Karkinimet ovat pitineet pintansa jo useita vuosia. Laura
oli myds vuosi sitten tyttéjen listan ykkoénen, Aleksi puo-
lestaan poikien listan kakkonen.

Suomenkielisten tyttéjen nimistd Lauran jidlkeen seu-
raaviksi sijoittuvat Jenna, Emma, Julia, Roosa ja Veera.
Poikien kirkiviisikossa ovat Aleksin lisdksi Teemu, Ville,
Juho ja Joonas. Tyttdjen listan nopeimmat nousijat ovat
Noora ja Milla. Uusia suosikkeja kolmenkymmenen Kér-
jessd ovat Sanni, Lotta, Sonja ja Suvi, jotka eivit aiemmin
olleet listalla lainkaan. Poikien Top 30 sen sijaan on
pysytellyt viilme vuosina lihes samana, silld ainoa wusi
nimi listalla on Leevi.

Maria on edelleen suosituin tyttéjen nimi, jos mukaan
lasketaan myé6s toiset ja kolmannet etunimet. Toiseksi
suosituin on Emilia ja kolmannen sijan vie Sofia. Poikien
kaikkien etunimien listan kirjessa ovat Juhani, Mikael ja
Johannes.

Ruotsinkielisten tyttéjen nimistd Emman jdlkeen suositu-
immat ovat Ida, Anna, Julia ja Emilia. Poikien listalla Emi-
lin jilkeen tulevat Alexander, Anton, Robin ja Joel. Kaikki
etunimet mukaan laskettuna ruotsinkielisten tyttéjen van-
hempia miellyttivit eniten Maria, Sofla ja Alexandra. Poi-
kien vastaavan listan suosikit ovat Alexander, Erik ja Mi-
kael.

Viime vuonna Suomessa syntyi viaestotietojirjestelméan
mukaan kaikkiaan 58 082 lasta. (STT)

Inkerildislinja tiukentumassa

Eduskunnan ulkoasiainvaliokunta ottaa asiaan kantaa
lahipédivind antaessaan lausuntonsa hallituksen inkeriliis-
selonteosta. Valiokuntaldhteiden mukaan kanta ei ole ai-
nakaan vapaamielisempi kuin hallituksen linja.

Valiokunnassa tiukkaa linjaa ajaneet saivat lisdpontta
presidentti Koiviston #skettiisesta lehtihaastattelusta,
jossa hin kehotti jatkossa tarkkaan harkitsemaan kuinka
paljon inkerildisia on syytd Suomeen enaa padstai. Koi-vis-
ton mukaan muuttajat alkavat olla jo enemmaén, veniliisia
kuin suomalaisia.

Ulkoasiainvaliokunnan puheenjohtaja Markus Aaltonen
(sd.) on haluton kertomaan omaa kantaansa asiaan ennen
valiokunnan tyén valmistumista. Hian kiinnittd4a kuitenkin
huomiota siihen, etti Koivisto torjui haastattelussa ta-
loudelliset ja tydvoimapoliittiset perusteet inkerildisten
muuton taustalta. 3

Ulkoasianvaliokunnan lausunto ei mene taysistuntokasit-
telyyn, vaan se on sellaisenaan koko eduskunnan vastaus
hallitukselle. Kiytidnnon toimista paittda joko nykyinen tai
seuraava hallitus. (Savon Sanomat)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 1999: $895.35

Lempi Aallon muistolle
Amy Van Hazinga, Westminster, MA
Miriam Orava, Fitchburg, MA

Gardnerissa helmik. 13, 1999 kuolleen
Helga Tiitto Withingtonin muistolle
Amy Van Hazinga, Westminster, MA

Helmik. 17, 1999 kuolleen Sandra Wagnerin ja

hénen vuonna 1970 kuolleen veljensa Paulin muistolle.
Heiddn aitinsid oli Bertha Jérvi ja perhe asui monia
vuosia Marshall Streetilli.

Mr. & Mrs. Paul Niemi, Fitchburg, MA

Impi Taavelan muistolle
Elma & Veljo Epéilys, Maynard, MA

Katri Nurmi, Salem, NH
Frederick P. Jaakkola, Reston, VA

Kittos lahjolttajille!

Thank you for your donations!
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From the desk of Stig Haggblom:

Suomen vaalit
vaestopommin
varjossa . . .

Hyvin Suomessa ollaan tie-
toisia siita, etta tyotilanne
maassa taman hallituksen
alkana on ollut kova pala.
Tyévoimaministeri Jaakon-
saari kuitenkin on kaikesta
paittellen ollut oikea nainen
paikallaan. Ryhdikds on ha-

.nen olemuksensa nyt, kun

vaalien alla on selvittelyn ai-
ka.

Kuulin Suomessa ollessani
jutun, joka koski Kiinaa. Kii-
nassa muutokset ovat olleet
rajut ja nyt kun maassa pys-
tytddn tuottamaan ruokaa
halvemmalla kuin ennen,
maatalous ei enda tule maas-
sa kannattamaan. Koittaa se
aika, jolloin Kiinassa on 200
miljoonaa tyoténta farmaria

elikd maanviljelijaa. Nyky-
ajattelun mukaan hallituksen
on kuitenkin huolehdittava
naista ihmisista.

Ei huoleta Suomen hallitus-
ta tAma seikka, mutta ne
omat tyottéomat . . . 5

Tellus-planeetan viaestdon-
gelmat ovat kuitenkin meiddn
kaikkien yhteisiad huolia.
Maapallon vdesténkasvu on
ollut hurja. On laksettu, etta
toukokuun 14. paivana kulu-
vaa vuotta maailman vaesto-
luku ylittda kuusi miljardia
ihmisté, kirjoitettuna niin: 6,
000,000,000. Kiina vastaa
tuosta luvusta reilulla kuu-
desosalla.

Kun miné - reilusti seitse-
méankymppinen - aloitin kou-

lunkayntini 30-luvulla, opit-
tiin se tosiasia, ettd vikiluku
oli kaksi mutta reilusti alle
kolme miljardia ithmista.

Brittiliinen taloustieteilija
Thomas Malthus, joka eli
vuosina 1766-1834, oll en-
simmadinen, joka ennusti va-
eston valtavan kasvun. Malt-
husin mukaan ruuan maara
rajaa aina vaestonkasvun ja
hin suositteli rajoituksia syn-
tyvyydelle.

Yhta Malthus el kuitenkaan
arvioinut oikein, viljelysten
tuottavuuden valtavaa kas-
vua tdlla vuosisadalla. Thmi-
nen valtaa uutta peltoalaa,
mutta kaupungistuminen
vastaavasti syo sita.

Maailman tapahtumat toi-
sen maailmansodan jilkeen,
sils kehitys viimeisten 50
vuoden aikana, ovat myos ol-
leet mullistavia. Tekninen
kehitys ja tietojen elikd uutis-
ten salamannopea levittidmi-
nen paikasta toiseen, ovat
asioita jotka ovat muuttaneet
jokapaivaista elamaiamme.

Eivat Afrikan ndldnhadat
johdu yksistdin huonosta
maaperdsta. Tehopton hallin-
to, demokratian puute, ainai-
set sodat (pienemmat sellai-
set) johtavat pulaan. Vies-

i

Maallman raju vdestdnkasvu el ole tdmén

ey % o
vuosisadan atkana

paljon hellauttanut eldmédd Suomessa. Eduskuntavaalien yh-
teydessd saattaa kuitenkin olla atheellista kallistaa pddtddn

YK:n ennusteille.

tonkasvu on tosiasia, mutta
olot kolonialismin vanavedes-
sd ovat saaneet aikaan huo-
non elaman.

Pysyvasti aliravittuja thmisia
on maailmassa YK:n arvion
mukaan 800 miljoonaa. Nyt
eletddn ratkafsun hetkii!
Néin sanotaan ja niin on sa-
nottu aikaisemminkin. N&in
sanol eli viestitti YK jo silloin,
kun se ldhti taipaleelleen.

Mutta viestonkasvu on tosi-

Kuva: Litkunta ja Tiede-lehti

asfa. YK:ssa kuitenkin arvi-
oidaan, ettid tasapaino 16vtyy
jossakin 11 miljardin thmisen
maadrdssd. Laskelmat kerto-
vat, ettd meitd maapallon
asukkaita olisi 9,4 miljardia
vuonna 2050.

Tuo kaiketi ei paijon vaikuta
Suomen maaliskuiseen vaali-
tulokseen. Mutta tydttémyy-
den kuriin saattaminen pie-
nessia maassa kyllikin vai-
kuttaa.

Lukﬁan

kynasta

Lukijan kyndstd palstan tarkoituksena on saada luki-
jat keskustelemaan ajankohtaisista kysymyksista.
Kaikki ovat tervetulleita antamaan panoksensa.

Kysykédid, ehdottakaa, viitelkda ja ilmaiskaa omat

mielipiteenne.

Tilvistdkaa kirjoituksenne noin yhden

konekirjoitusliuskan pituiseksi. Kisin kirjoitettu teks-
ti saa tayttaa kaksi arkillista.

Toimitus pidattaa itselleen oikeuden lyhentada lilan
pitkia kirjoituksia ja paattda palstalle valittavista kir-

joituksiata. :

Voitte kirjoittaa myds nimimerkilld, kunhan annatte
nimenne ja osoitteenne toimituksen tietoon. Postitta-
kaa kirjkoituksenne osoitteelle: RAIVAAJA, Lukijan
kynéastd, P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054.
Volitte kayttdad myods faksia: 978-343-8147 tai sdhko-
postia: raivaaja@net1plus.com

Minun Suomeni - ulkomaalaisen niikékulmasta

Olen asunut Suomessa py-
syvisti 1986 ldhtien ja sitd
ennen moneen otteeseen
vuodesta 1970 ldhtien jolloin
16ysin puolisoni Suomesta.
Kotimaani on Kreikka ja olen
Rodokselta kotoisin.

Kun ldhdin Euroopan unio-
nin eteldisimmaidstid maasta ja
tulin sen pohjoisimpaan kolk-
kaan joka alussa tuntui hyvin
kylmiltd pohjoiselta maalta,
jossa kesista tuskin koskaan
nautitaan.

Vuosien varrella ovat mieli-
piteeni Suomesta muuttuneet
positilviseen suuntaan. Sii-
hen tietysti on vaikuttanut
perhe, lapset ja nyt jo yksi
lapsenlapsikin seka hyvat
ystéavit ja sukulaiset.

Minun Suomessani meiddn
jokaisen on kannettava vas-
tuuta toisistamme. Mutta
ensisijainen vastuu on halli-
tuksella, joka verorahamme
kiyttdsd parhaaksi katsomal-
laan tavalla. Viime aikoina
on alkanut tuntua siltd, ettd
hallitus on jittdnyt lilan va-
hille huomiolle eldkeliiset,

vanhukset, sairaat, opiskeli-
Jat, pienipalkkaiset palkan-
saajat, tyottémat, pienyrit-
tdjat sekd ulkomailla asuvat
suomalaiset ja paluumuutta-
Jjat.

Ymmérrdn hyvin, ettd raha
ei riitd kaikkeen, mutta ny-
kyistd paremmin sen tulisi
kohdentaa vdh#osaisiin. Mi-
nua jarkyttda suorastaan,
kun ihmiset kdyvit viikosta
toiseen Myllypuron ilmais-
ruokajonoissa, jota yllapitaa
kirkon hyvidntekeviisyyshen-
kilét. Siis hyvinvointi Suo-
messa ihmiset jonottavat
leipd4 ja ruokaa, kun ei ole
rahaa milld ostaa. Nayttda
siltd, ettd maa on jakautunut
hyvéosaisiin, joilla menee hy-
vin ja huono-osaisiin, joilla
menee huonosti.

En ymmarrad sitdkadn, etti
systeemi autioittaa maaseu-
tua. Ihmiset joutuvat luopu-
maan maanviljelyksestidin,
karjanhoidostaan ja siirty-
médn ruuhka-Suomeen. Kui-
tenkaan kaupungit ja vihiten
pddkaupunkiseutu pystyy
tarjoamaan tyoétd, asuntoa,

koulu- tai opiskelupaikkaa
kaikille tulijoille.

Ja leipdjonot sekid sosiaali-
toimistojen asiakkaat lisd&dn-
tyvat tilla systeemilla.

Mielestani vaalien jdlkeen
tarkeimpii asioita on koko
Suomen maaseudun pitdmi-
nen asuttuna edistdmalla
sielld elinehtoja niin, etti ih-
misill4 on’ turvallinen ja hyvi
elama omalla kotiseudul-
laaan.

Valtion on turvattava ulko-
mailla oleville suomalaisille,
jotka ovat aikanaan lihteneet
ulkomailta elantonsa hankki-
maan, paluumahdollisuus
auttamalla asunnon ja tyo-
paikan saamisessa. Silla
ovathan he siistidneet valti-
olle paljon ty6ttémyysrahoja
ja sosiaalikuluja hankkimalla
elantonsa muualta.

Ulkomalilla asuvien suoma-
laisten on tarked sidilyttaa
myds Suomen kansalaisuus
mahdollisen vieraan maan
kansalaisuuden lisdksi. Kan-
natan kaksoiskansalaisuutta
niiden kohdalla, jotka sita
haluavat. Silloin on ovi avoin-
na Suomeen ja myds suoma-
laisen ulkomailla asuvilla lap-
silla tulee olla mahdollisuus
kaksoiskansalaisuuden saa-
miseen.

Moni ulkomaille ty6hén lih-
tenyt haluaa elidkkeelle pAis-
tyaan palata juurilleen. Ta-
man mahdollisuuden tulee
olla helppoa myd&s verotuksen
suhteen. Nykyisin eldkeldis-
ten verotus on kohtuuton
Suomessa. Sitd tulee alentaa,
koska elidkeldiset tarvitsevat
tytssdkayvid henkil6itd paljon
enemmaén terveyspalveluita,
ladkkeitd ja joutuvat niita
palveluita saadakseen kéyt-
tAmadin monesti kallista tak-
sikuljetusta. Hallitus on kylld
vilaytellyt verojen alentu-
mista, mutta valitettavasti se
el ole kohdistunut eldkeliisi-
in. Jos elidke nousi muuta-

man kympin vuoden alussa,
niin vero nousi paljon enem-
mén ja kédteen jai vihemmin
kuin edellisend vuonna.

Saavatko Suomikoulut riit-
tavasti avustusta Suomesta?
Suomalaisten lapsille on hy-
vin térked suomen kielen ope-
tus ja suomalaisen kulttuurin
tunteminen.

Opetusministerién on an-
nettava riittadvasti masraraho-
ja tata tarkoitusta varten, etta
suomalaisten lapset voivat
esteettd opiskella suomen
kieltd ja Suomi-tietoutta.
Talléin heilldkin on mahdol-
lisuus palata vanhempiensa
kotimaahan, jos niin halua-
vat.

Haluan olla edistidméissa
naitid asioita, jotka mielestani
ovat ulkomailla asuvalle ja

hénen perheelleen ensiarvoi-
sen tdrkeitd. Minun Suomeni
on moniarvoinen ja monikult-
tuurinen. Suomeen saapuu
jatkuvasti ulkomaalaisia, jot-
ka aluksi kokevat suomalais-
ten jaykidn luonteen. Mutta
kun luonne padsee pakkasen
pauloista, niin routa alkaa
sulaa ja suomalaisen sisaltd
16ytyy rikas ja rakastettava
ihminen, johon voi luottaa.
Toivon kaikessa parempaa
suuntaa, niin ettd tdilla on
kaikilla hyva ja turvallinen
asua ja elas, silla olemmehan
kevittd ja kesdd kohti menos-
sa. Meididn kaikkien, myés
minun tulee puolustaa ihmis-
arvoa ja suvaitsevaisuutta.

Georgios Mandalios
Pk-yrittdjd Helsinkl

Keisarin Sukuseura kutsuu juhlimaan

Ensi kesdna Vilppu Keisarin
jalkeldiset juhlivat Keisarin
Sukuseuran 10-vuotista toi-
mintaa tddlld Suomessa
Kuortaneen pitdjassa. Suku-
seuran toiminta on ollut erit-
tain vilkasta ja suuria juhlia
on pidetty joka kolmas vuosi.

Sukuseura on perustettu
Soinissa 1989 heinidkuussa.
Lahtohenkiléni on Vilppu
Keisari (1562-1630), jonka
Jjilkipolvia on tutkittu jo kym-
meniad vuosia. Nyt jdlkelii-
sistd on tehty jo kaksi kirjaa,
kolmas kirja on jo painoval-
miina ja julkistetaan Kuor-
taneen suuressa sukujuhlas-
sa. Kirjan ennakkomyynti on
menossa.

Vilpun jilkelédisii on muut-
tanut ennen ja jilkeen 1900-
luvun vaihteen runsaasti Yh-
dysvaltoihin ja Kanadaan.
Voidaan sanoa, ettad ldhes
kaikki Jéarviseudun alueelta
muuttaneet ovat Vilppu Kei-
sarin !dlkeldisid. Jarviseu-
tuun lasketaan kuuluvaksi

Lappajdrvi, Vimpeli, Kortes-
jarvi, Evijarvi, Alajarvi, Soini
ja Lehtimaki.

Toilvomme saavamme yh-
teyksia Vilpun jilkelédisiin
Amerikassa. Jos jollakin on
ensi kesidni suunnitelmissa
matkustaa esi-isiensi koti-
maahan, toivotamme heidit
tervetulleiksi Kuortaneelle
sukujuhlille heindkuun 30-31
paivinai.

Jos haluat olla varma Kei-
sarin sukuun kuulumisesta,
voit kyselld juuriasi seuraavil-
ta henkil6iltad: Kenneth Mar-
der (Chicago) englanniksi, e-
mail: kenmard@aol.com,
Heikki Koskela englanniksi ja
suomeksi, e-mail: hkoskela@
Japo.fi, Erkki Mikeld englan-
niksi ja suomeksi, e-mail:
erkki.makela@japo.fi. Kei-
sarin sukuseuran kotisivu
(home page) on http://www.
tietotie.fl/keisari/

Heikki Koskela
Sukuseuran tiedottaja
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Charles Alitalo

FT. LAUDERDALE, FL -
Charles R. Alitalo, 88, 2500
Southeast Ninth Street, kuoli
helmik. 21, 1999 Holy Cross
safraalassa sairauden murta-
mana.

Hin oli syntynyt toukok. 17,
1910 Wellfleet, MA:ssa Victor
ja Aina M. (Peura) Alitalon
poikana. Perhe muutti Fitch-
burgiin 1913, missi edes-
mennyt asui vuoteen 1941.
Sind vuonna hian matkasi
Alaskaan pestauduttuaan
U.S. Army Corps of Engineer-
sin palvelukseen. Ty vel ha-
net moniin armeijan lentotu-
kikohtiin.

Alitalo olf asunut monia
vuosia Floridassa. Ennen
eldkkeelle jaamistd han oli
tydskennellyt kirvesmieheni
Ft. Lauderdalen alueella.

Kajpaamaan jai kuusi sisa-
rusten lasta, James Hayes,
Sunnyvale, CA. Charles P. La-
Bombard, Fitchburg, Nelson
LaBombard, Flippen, AK,
Richard M. LaBombard, Phoe-
nix, AZ, Paul A. LaBombard,
North Carolina ja Sally De-
mers, Leominster; seka hei-
din lapsiaan.

Puoliso Josephlne (Fretta)
Alitalo oli kuollut aikaisem-
min.

Sawyer-Miller-Masciarelli
Funeral Home, 129 Elm St.,
Fitchburg, toimitti hautaami-
sen Forest Hill hautausmaa-
han.

Jean Pollock

BUTTE, MO - International
Order of Runeberg jarjeston
presidentti Jean (Sloan) Pol-
lock, 70, kuoli tammik. 25,
1999 kotonaan.

Hin oli syntynyt huhtik. 17,

1928 Buttessa John ja Gert-

rude Sloanin tyttdreni ja oli
Butte High Schoolin kasvatti.

Edesmennyt avioitui Cla-
rence Pollockin kanssa kesik.
11, 1952 Buttessa, missa hei-
d4n lapsensa kasvoivat. Ha-
net tunnettiin ahkerana ja
ihmisrakkaana puurtajana ja
kédsityéihmisend. H&n oli
Butten Order of Runeberg
Lodge No. 105:n presidentti.

Kaipaamaan jai puolison li-
sidksi seitsemidn lasta, Bill
Koski, Butte, ja Gene Pollock,
Missoula, Linda Fenner, Miles
City, Mike Pollock, Billings,
Rick, Bob ja Jim Pollock,
kaikki Butte; 20 lastenlasta;
ja seitsemin lastenlasten las-
ta.

Veli Jack Sloan ja sisko Do-
rothy Mowry olivat kuolleet
ajkaisemmin.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivii

BOLSTER

Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 28, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

”L

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO
300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

ARTHUR A. NORDGREN

Deware Funeral Home
Wollaston Chapel
576 Hancock Street

Quincy, MA 02170

Deware Family Funeral Homes
Serving All Faiths & Nationalities

Directors
Donald McCarthy

Scott Deware
& (617) 472-1137
Affordability Plus Service
Advanced Planning * Cremation Service Available

' Services Rendered To Any Distance
Affiliated with the J.S. Waterman - Waring Funeral Homes

Hannel Funeral Home
Hannel Chapel
86 Copeland Street

W. Quincy, MA 02169
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Olin kerran vierailemassa
eraan jo pitkain ikidin ehti-
neen vanhuksen luona, Ku-
ten tavallista, keskustelu
kaidntyl Jumalan asioihin,
Silloin tAdm&a vanhus sanoi
jotain tdhin tapaan, ettid me
fhmiset emme voi todelli-
suudessa ymmartia Juma-
laa. T#dhidn tull ajatuksiini
heti vastaus Jumalan Sanas-
ta, (He. 11:3 . . . ) "Uskon
kautta me ymmarrdmme . . . "

Ensin USKO, sitten ymmar-
rys! TAm& on Jumalan suun-
nitelma. Jumalan suunnitel-
ma usein kiy yli thmisen jar-
jellisen ymmarryksen. Mie-
lestdni tdmé on todella hyva
asia. Kuka voisi luottaa sel-
laiseen jumalaan, joka voi-
daan ymmartiaia thmisjirjen
kautta?

Mutta, USKON KAUTTA ME
YMMARRAMME ihmeellisi4
asioita. Hebrealaiskirjeen kir-
joittaja jatkaa lausetttaan
"Uskon kautta me ymmaér-
ramme," titen: ". . . ettid maa-
ilma on rakennettu Jumalan
sanalla, niin ettid se, mika
nidhdéén, el ole syntynyt na-
kyviisestad."

Valtava totuus, kokonaan
ihmisen jirjen yldpuolella!
Tat4 linjaa kun seuraa, tulee
ihminen nikem#&in kuinka
pieni hinen kisityksensi to-
dellisuudessa on - kaikilla
eliméin alueilla. Jos mikiédn,
niin tdma néyryyttaa thmisen,
elleli hdn ole niin itsensa pai-
suttama, ettd hantid el mi-
kaan "puhkaise".

Tédm4 USKON YMARRYS on
ihmeellinen kyky - lahjana
Jumalalta saatu kyky. Se
nousee kaiken ns. luonnol-

Liisa A. Liedes

lisen ylapuolelle. Jeesuksen
Kristuksen asunto- ja tyo-
alueelle ja toimii sielti késin.
Sielt4d tulee meille neuvot,
kaskyt, kehotukset, ofvalluk-
set, luovuus jne. - "Jumalan
tuvilta" Jeesuksen Kristuksen
kautta. Me saamme otteen
Jumalan eldmiddn uskon
kautta.

Roomalaiskirjeen kolman-
nessa luvussa, alkaen ja-
keesta 21, apostoli Paavali
tuo ilmi, ettd (1) Jumalan
vanhurskaus saadaan uskon
kautta Jeesukseen Kristuk-
seen (21, 22), (2) Jumalan
vanhurskaus saadaan lahjak-
si sen lunastuksen kautta
joka on Kristuksessa Jeesuk-
sessa (24), (3) Jumalan van-
hurskaus saadaan armosta
uskon kautta sithen vereen.
jonka Jeesus vuodatti koko
maailman syntien puolesta
(25). Sitten 16ytyy ndmia sa-
nat: "Niin paatidmme siis, etta
ihminen vanhurskauteen us-
kon kautta, ilman lain tekoja"
(Ro. 3:28)

1 Kor. 1:30 kertoo, ettd US-
KON kautta Jeesus on mei-
din lunastuksemme, meidin
vanhurskautemme, meidan
pyhityksemme, meiddn vii-
sautemme. Onko ithme, ettd
sielunvihollinen vihaa Jeesus-
ta? Yrittdi kaikin tavoin teh-
da hanestid vain profeetan,
vain hyvin ihmisen, vain kor-
keasti kehittyneen moraalisen
miehen!

JEESUS ON ELAMA MEILLE
— AJALLINEN JA IANKAIKKI-
NEN. Hin on SANA, jonka
Jumala ldhetti maailmaan.
"Alussa oli Sana, ja Sana oli
Jumalan tykéni, ja Sana oli

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

L‘..,.s..

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

Jumala. Héan oli alussa Ju-
malan tykénd. Kaikki on saa-
nut syntynsd hidnen kaut-
taan, ja ilman hinti ei ole
syntynyt mitddn, mikid syn-
tynyton. .. " (Joh. 1:1-3)

Usko kohdistuu Jumalan
SANAAN, ja saa aikaan ih-
meellisid asioita. Usko antaa
ihmiselle uuden nakékyvyn.
Siin4d missa luonnollinen sil-
ma nidkee sairautta, Uskon
silmi nidkee jumalallisen ter-
veyden. Luonnollinen silmi
nidkee epidtoivoa, Uskon sil-
méi, toivoa. Luonnollinen
silmA ndkee mahdottomuut-
ta. Usko nidkee mahdollisuuk-
sia . . . Usko Jeesukseen
Kristukseen nostaa thmisen
sellaiselle tasolle, jossa hinen
elaméansi voima uudistuu
hetki hetkeltd, koska se on
jatkuvassa yhteydessd uskon
Alkajaan ja sen Tayttidjasn —
Jeesukseen.

Elatkoé sinad uskossa? Vai
oletko sinad niin ohjelmoitu
tdmén ajallisen ajattelutavan
mukaan, ettd sinid niet vain
sen mitad sinun jirkesi sinulle
ilmaisee? Ystidvi, katso kor-
keammalle. Sinullekin tarjo-
taan uskon lahjaa. Sini saat
sen Jeesuksen Kristuksen
mukana. Miksi kieltdytyisit
niin suuresta ja thmeellisesta
lahjasta?

HUUMERIKOLLISUUS . ..
Jjatkoa stvulta 2

328. Vaasassa huumerikok-
set kasvoivat siten 200 pro-
senttia. Lihes yhtd suurta
huumerikosten kasvu oli
prosenteissa mitattuna Aine-
koskella ja reilusti yli sadan
prosentin kasvulukuihin yl-
sivit Vammala, Salo ja Raisio.
Turussa huumerikollisuuden
maidra on vakiintunut noin
750 tapaukseen vuodessa.

N

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

bod (SS)
Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. B,
D::glu ‘tl.;g:‘
Directors

69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

o

Bosk
Funeral Home

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(878) 342-3638

Ashburnham
Funeral Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA

(978) 827-5700

Donald G. Dufault

Registered Directors

John A. Bosk, Jr.

* BANK TRUSTS -+

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
PRE-PLANNING AYAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:

* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢« /ATA INSURANCE

n'gtkar INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

EDW. C. HALVORSEN. INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

cSawj/er- Hiller- Masciarells

RAtchburg

Henry J. Masclarelll

Funeral Homes, Incorporated

129 Elm Stregt * 123 Main Street * 3 Massachusetts Ave.

Westminster
Direclors:

John F. Masclarelll
Ina A. Davidson-Carey

978-345-6778
Fax 978-345-5886
Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston
: Haswﬁl‘im!ls! and Princeton
't (L] m ‘
T'w' Hamsmdann Fore 1l D 0 &me s i T.@%"‘T @

Lunenburg

Michael D. Masclarelll

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtie Ave., Fitchburg, MA
Puh. 978-343-7137

Ystévéllinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvelien Norwoodia ja
ympiristod

88 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509
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SINI HARJUNMAA
HOLDEN, MA

"Hl, may I speak to Mrs. A-
aa-ah- oh, I don't think I can
pronounce your name."

Niilla masentavilla sanoilla
alkoivat monet vastaanotta-
mamme puhelut muutettu-
amme tdnne Suureen Maalil-
maan. Useimmiten ne viela
tulivat mahdollisimman epé-
mukavaan aikaan; kahdek-
salta sunnuntaiaamuna (olen
tunnetusti erittdin aamu-uni-
nen, mutta kuitenkin! . . .) tai
vield varmemmin illallisai-
kaan, juuri kun perhe oli
asettunut poéydan dareen.

Soitot olivat tietenkin puhe-
linmyyjiltd, jotka rohkeasti ja
havyttomasti hairitsivat per-
herauhaamme jopa useam-
man kerran paivassa.

Harskeimpia hairitsijoita oli-
vat myyjat, joille el kelvannut
ystavillisesti lausumani ei.
Seuraava kysymys olikin, sai-
siko hidn keskustella HERRA
Ah-ah-aaan kanssa asiasta.
Luonnollisesti suljin puheli-
men valittomasti.

Ei ollut mydéskdan harvi-
naista, ettd nuori naisaant
tiedustell "Hi, may I speak to
Anyy (Hannu??)"

_ Jos tiedustelin mitd asia
koskee, sanoi tdma nuori
naikkonen, ettid asia on hen-
kilokohtainen, eikd han voi

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Hengelliset tilaisuudet maa-
liskuussa joka sunnuntai klo
2 1.p. Elm St. Lahetyskir-
kossa.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myo6s niita, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetdidn otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Las-
ten ja aikuisten pyhidkoulut
klo 11:00.

Kuoro tiistaisin klo 6:45 {ll.
Hartaustilaisuus keskiviikkoi-
sin klo 2:00 1.p.

Messiah Lutheran
seurakunta

Lauantaina, maalisk. 6. p:na
klo 8-9:30 aam. Pannukak-
ku-aamiainen,

Kuun ensimmaéiseni sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:45 aam. Klo 10:45 - 11:15
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:15 - 12:00 pyhékoulu
ja alkuisten raamattutunti.

mitenkddn puhua asiasta
muiden kuin "Anyyn" kanssa.
Jos Hannu sitten vastasi pu-
helimeen, oli langan toisessa
pdssid samanlainen myynti-
tykki kuin muillakin kerroilla.

Puhelinvastaaja
avuksi

Aluksi selvisimme useim-
mista hairitsijoista yksinker-
taisesti asettamalla puhelin-
vastaajan padlle pysyvasti.
Ensimmadisinid vuosina vas-
taaja myo6s aloitti selvilla
suomenkielelld. Tama kylla
karsi puhelinterrorismin pit-
kédksi ajaksi, muttei kuiten-
kaan osoittautunut hyviksi
ratkaisuksi, silla moni ysta-
vakin jatti viestin jattamatta
kun kuuli vain kylmin ko-
neen vastaavan. Katsoimme
myos, ettd Suomesta tuleville
puheluille oli kohtuutonta
joutua odottamaan aika, mi-
ki kului vastaajan viestin
loppuun.

Telemarketer
Terminator

Erdana kauniina talvipaiva-
na Hannu luki juuri saapu-
nutta tietokonelehteid. Leh-
dessa oli hauska artikkeli ni-
meltd "Telemarketer Termina-
tor". Artikkelin kirjoittaja oli
miljoonien kaltaistemme lailla
lopen kylldstynyt puhelin-
myyjien jatkuvaan terroris-
miin ja kertoi loytdmastaan
loistavasta tietokoneohjel-
masta, jonka avulla oli saa-
nut puhelinterrorismin koh-
dallaan lihes olemattomiin.

Luin artikkelin suurella mie-
lenkiinnolla ja paidtin omalta
osaltani jatkaa viestid RAI-
VAAJAnN lukijoille. Kyseinen
terminaattori toimii loista-
vasti, vaikkei tietokonetta
omistaisikaan. Sadnnoét ovat
helpot.

Kun puhelinmyyji soittaa,
tiedustele hanelta ystavalli-
sesti sen firman nimi, jota
hin edustaa. Tama on paras-
ta kirjoittaa sitten heti muis-
tiin. Seuraavaksi kysy soitta-
jan sukunimi. Jokaisen pu-
helinmyyjdn on lain mukaan
se kerrottava. Luonnollisesti
myo6s tama kirjoitetaan muis-
tiin.

Todennidkéisesti puhelin-
myyja on jo havainnut ole-
vansa kova kovaa vastaan,
mutta vield et saa luovuttaa.
Nyt kysy, onko myyjalla "Do
not call -lista" ja pyyda liit-
tdmain sinun nimesi ja nu-
merosi sithen. Lopuksi pyyda

Telemarketer terminaattori

soittajaa lahettdmadn sinulle
koplio tésta listasta.

Juju on tissi (ja sen useim-
mat puhelinmyyjat lienevit jo
huomanneet): kun nimesi on
kerran liitetty kiellettyjen
soittolistalle, el sama puhelin-
myyja ja firma saa soittaa
sinulle uudestaan KYMME-
NEN SEURAAVAN VUODEN
AIKANA!!

Jokainen puhelinmyyjd, joka
rikkoo tiata lakia, voidaan
haastaa maksamaan sinulle
jopa $500 sakkoa! Samoin
jokainen puhelinfirma, jolla et
ole "Do not call" listaa, voi-
daan haastaa edelleen $500
sakkoihin.

Voin tyytyviisena kertoa, et-
td puhelinhairintimme on vi-
hentynyt merkittavisti. Ny-
kyisin saamme lidhes joka {lta
nauttia illallisemme rauhas-
sa.

Fitchburg, MA

Suomalainen Kultaisen Idn
Kerho aloittaa tdménvuotisen
toimintansa kokoontumalla
tilstaina, maaliskuun 9. péi-
véina klo 2 iltapatvilla Finnish
Center at Saima Parkissa.

‘Kaikki ovat tervetulleita
tiistai-iltapaivisin pidettaviin
kokouksiin, mitkad jatkuvat
koko kevdin ajan. Jdsenyys
on maksuton. Kokous koos-
tuu jdsenten ja vieraiden esit-
tidmaistd noin tunnin mittai-
sesta ohjelmasta sekd seu-
rustelusta kahvikupposen ja
leivonnaisten merkeissa.

Ensi vilkon ohjelmassa
kuullaan Hudsonissa (NH)
asuvan Allan Tastulan soittoa
kosketinsoittimilla. Sen li-
sdksi ndytetdan lyhyt video,
jossa taiteilija Reino Lehikoi-
nen Punkaharjulta Suomesta
esittelee Kalevala-aiheisia
puukaiverruksiaan.

Lopuksi herkutellaan kahvi-
poydén antimilla.

Finnairille lakosta
jattitappiot

Lennonjohtajalakon Finnai-
rille aitheuttamat kustannuk-
set ovat nousseet jo yli 100
miljoonaan markkaan.

Lakko aiheuttaa 25 miljoo-
naa markkaa tuottojen mene-
tyksid vilkossa ja yhdelta sei-
sontapéivilti tulee 15 miljoo-
naa markkaa lisdi, kertol
Finnairin tiedotuspaillikko
Usko Maitta Kauppalehti
Onlinessa.

Pannukakku-aamiainen
Lauantaina, maalisk. 6. p:ni klo 8 - 9-30aam.
$3.00
Messiah Lutheran Church
750 Rindge Road, Fitchburg

Sanomalehti
aina ajan tasolla

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(978) 582:4911 + 1-800-548-6699

ISUZU-SUZUKI
5265 John Fitch Hwy., Fitchburg
(978) 3451011 + 1.800-345-SAVE

Tanssit
Saiman Puistossa

Lauantaina
maalisk. 6. p:nid
klo 7:30 - 11:30 {ll.

Dori Wells Duo

soittaa

Kaikkli tervetulleita!
Finnish Center at Saima Park

Kenesta vuosisadan

amerikansuomalainen?

Vuosisadan lihennellessda loppuaan, RAIVAAJA
on piittinyt nimetd vuosisadan amerikansuoma-
laisen lukijakuntansa avulla.

Pyydimme lukijoitamme nimeimiin amerikan-
suomalaisen (tai USA:ssa jonkin aikaa asuneen
suomalaisen) henkilén, joka heiddn mielestdin on
vaikuttanut merkittiviilla tavalla (Joko positiivi-
sesti tai negatiivisesti) vuosisatamme tapahtu-
miin. Toivomme runsasta osanottoa, ja siksi pyy-
dimme lehtemme lukijoita kertomaan asiasta
ystivii- ja tuttavaplirilleen ja kehottamaan heité-
kin nimeédméin oman ehdokkaansa.

Liéhettiessinne chdokkaanne nimen, pyydam-
me teitd kertomaan hiinesti lyhyesti ja miksi va-
litsitte juuri hanet. Melko varmasti opimme tun-
temaan monia amerikansuomalaisia, joiden saa-
vutukset ja ansiot ovat olleet meille tihin asti
tuntemattomia. Muistuttakaamme tissié myos,
ettd voitte jopa nimetd henkilon, jonka ansiot
ovat merkittivid vain teille itsellenne kenkilokoh-
taisista syista.

Nimitysehdotukset tulee lihettidd 31. maaliskuu-
ta 1999 mennessi. Voitte tehdi sen postitse, fak-
silla tal sihkopostia kiyttamailla:

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054
Fax: 978-343-8147
email: raivaaja@netlplus.com

Ehdokkaani "Vuosisadan amerikansuomalaiseksi:

L

Miksi valitsin juuri hianet?

Kerro lyhyesti ehdokkaastasi:

ﬁ

Kaikenlaisia vakuutuksia . Puhutaan Suomea

NA B
AGENCY, INC

135 Main Street, P.O. Box 449
Vvilitetdan myos kiinteistéja

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customeérs
* New customers always welcome
« Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange

¥
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The Finnish-American

Kalevala Sauna stories

(Past and presernt)

I am sure all of you are
familiar with the building
called the sauna, imported
here by our Finnish immi-
grants. Therefore, 1 will not
spend any time explaining its
structure. I will, instead,
relate some of the sauna sto-
ries from our national epic
and make, what I believe,to
be relative remarks about
those stories pertinent to life
today...naturally, as seen
through my eyes.

The first mention of a,sauna
we are introduced to is the
one in which Aino is search-
ing for twigs in the forest with
which to make the leafy
sauna vasta or, as is often
called, the sauna switch or
whisk. (In Eino Friberg's
translation, the sauna vasta
is called "slapper." The slap-
per is an appropriate descrip-
tion of the function of a
sauna vasta.)

At the time that Aino is
selecting twigs, she does not
know that her brother, in
order to save his life, has
promised to give her to an old
man. That man was much
revered by the people because
of his wisdom and singing tal-
ent. However, as you all
know, she does not want
security; she wants romantic
love.

Searching for the proper
branches to make the switch
for the sauna was a job that
entailed delicate, sensitive
selection, a job detailed usu-
ally to females. The witches
were used over and over
again. They had to be the
proper "ripeness" or maturity
to emanate fragrance as well
as endure the heat and steam
of sauna.

I have never had the experi-
ence of making a vasta. 1
have been told, however, that
even to bind the branches
together was a special pro-
cess. It was an acquired skill
"to learn that trade," so to
speak. The vasta had to be
made so securely that it could
withstand the firm clutches of
farmers and fishermen as
they beat themselves.. or one
another on the back, time
after time.

I believe in all seriousness
that any designation of a life
enhancing job is usually dele-
gated to the female gender.
So sauna switch sticks were
selected and gathered by
Aino's perceptive eyes — and
we "switch" to another scene
as we continue with her story.

Aino was desperate about
the family, or social, obliga-
tion to marry Vaindmoinen as
her brother had promised.
Being a dutiful sister, rather
than disobey her brother, she
drowned herself.

by Helmi Kortes-Erkkila

The hare, like the village
gossip, was the only animal
that undertook to tell the sad
story of Aino's demise. He
went to her handsome manor
house. I quote the Kalevala:

The hare "ran up to the
sauna threshold, Where he
crouched upon the doorstep.
Now the sauna's full of girls,
Slappers in their hands they
tease him."

The reality of the news
changed the teasing of the
moment to that of tears, simi-
lar to sudden tragic events in
our lives that have occurred
in the midst of levity. Quo-
ting a Finnish proverb, my
mother used to say, "I[tku
pltkdn naurun perdstd. " This
means "Tears flow after pro-
longed laughter." That is
what happened to the females
in the sauna. They under-
stood Aino's sorrow and fate.
And, I believe, they cried in
sympathy.

At this point, I wish to
express some of my own
thoughts about the sauna. It
is a place where people reiax
and accept the picture of
completely revealed human
bodies early in life. One
reaches the conclusion that
perfection is fantasy...and
reality, therefore, becomes
acceptance of one's self. We
are as we are, as is. Thatis a
psychologically positive and
healthy attitude.

I'll "switch" again to another
reference of sauna in the
Kalevala. After having minis-
tered to Viainadmdinen's
health, the Mistress of the
North says: "So, what will
you give me then If I see you
safely home, See you to your
homeland meadows, Even to
your very sauna?"

Those of us of Finnish
descent know, despite the
modern showers, molded col-
ored tubs, mud baths, and
luxury of hot tubs, there is
nothing in the world that can
compare with that of the
sauna. Right? People go to
the sauna to get cleaned as
well as to relax. The sauna
bath is, therefore, a therapeu-
tic.

When Ilmarinen wished to
go up North to court a girl, he
directed his sister thus:

"Now just heat a sauna for
me, Make the vapor sweet as
honey, Make the fire up with
small kindling, Sticks and
splinters quickly burning."

After having done so, she
tells him:

"Bathe now, brother, at your
pleasure, Splashing water
without stinting. Wash until
your hair is flaxen And your
face is white as snowflakes."

Finally, after Ilmarinen
emerged from the sauna, it

was said that they could
hardly recognize him "with
his face so shining bright and
his cheeks so flushing red."

All of us know that no other
form of bathing ever produces
such an external glow to one's
cheeks as the sauna does.
Prolonged exposure to sun-
shine will burn and blisters
may form. Cosmetics will
either rub off or wash off.
The glow after the sauna may
be temporary, but it is real. It
is a natural, healthy glow.

Another sauna story in the
Kalevala takes place when the
Northerners gave a going-
away-party to the girl who
was to marry llmarinen. They
engaged in a form of fun
activity which was called
"teaching of the bride."

The new bride was given a
list of chores. In addition to
all the work in the house
under the supervision of her
mother-in-law, she was to
throw feed to all the animals,
milk the cows, take care of
the children, she was also
given this instruction:

"When it's time for evening
sauna, Fetch the water and
the slappers, Steep the slap-
pers soft and ready, Ready in
a smoke-free sauna. Do not
linger in the sauna, Stay
there any length of time, Lest
your father-in-law imagine Or
your mother-in-law suppose
That you're lazing on the plat-
form, Basking on the sauna
benches."

That quotation certainly hit
home for me! I recall the
times as a teenager when I
had the privilege of not being
in a hurry. I would lie on my
back on the top platform, feet
vertical, toes tapping the hot
ceiling. This "lazing on the
platform, basking on the sau-
na benches" was often inter-
rupted by someone entering
and throwing a dipperful of
cold water on the stones.

The sudden rush of steam
would force me to slide down
to a lower bench. While
laughing at my hasty descent,
the intruder would plunk her-
self on the upper platform as
if to show how she was able
to take the heat!

Most of you have had, I am
sure, the same experience.
As uncomfortable as the
event was at the time, it is
with the utmost of fondness
one recalls them. Let me
summarize this sauna story
with the statement that there
was nothing naughty about
the event. On the contrary, it
was a clean experience quick-
ly accomplished!

We go on to Vainamdinen
singing at the wedding feast
of his friend. Relating the
numerous accomplishments

of the house into which the
bride was to go was the listing
of chores that the new moth-
er-in-law performed, namely,
cleaning the platform in the
sauna and often checking the
progress of the fire in the
kiuas, the sauna fire box, the
oven.

The men folk in our neigh-
borhood went first to the
sauna. Afterwards, at the
house coffee, conversation or
cards took place while they
sat around the comfort of the
kitchen table that was invari-
ably covered with a colored
ollcloth purchased from the
local coop.

My mother was the last to
leave the sauna. Like the
Kalevala women, that was the
territory where she reigned
supreme. I believe all women
were the last to leave the
sauna. After bathing, they
threw hot water on the plat-
forms and scrubbed them
well with stiff brushes. Our
modern bathtubs? WHO
scrubs them in your home?

When someone is not in-
cluded in an otherwise com-
munity-wide celebration, it
provokes a reaction which is
usually not good. In the next
episode which includes the
sauna, Lemminkiinen de-
mands that his mother heat
the sauna so he can clean
and groom himself for his
journey. He plans to go to the
wedding party where he was
not invited.

Lemminkédinen believes he
can face all sorts of obstacles;
after all, he has just come
through the Finnish "fire pit."
Many who enter the sauna
the first time probably would
use the same term, "fire pit."

Upon returning home from
his hide-a-way to avoid the
avenging army of the North,
Lemminkainen found total
devastation. He located his
mother in a little secret sauna
in the woods where he had
gone from the marauding
Northerners. The sauna was
located in an unusual place,
between two cliffs and in the
angle of three fir trees. We
know, however, that most
saunas in Finland are located
on borders of lakes. This un-
usual location symbolizes
perhaps that Lemminkéinen
himself had become an itiner-
ant romantic male...and is
not the typical Finnish man,
either.

Kullervo, the sad sac of all
the characters in the Kaleva-,
la, relates dejectedly that his
home is the backwoods and
the wind his hearth with the
rain his "sauna steam." He
finally discovers that his par-
ents are still alive. They are
living in a sauna bordering a
capehead. The location of the
sauna in this story complies
with the usual location of
rural saunas in Finland.
Symbolically, I believe, that
we still have some hope for
Kullervo. B

After Kullervo's unfortunate
affair with his sister, he
returns home and tells his
mother that he wishes he had
been left at birth to smother
in the smoke of bolted,
smoke-filled sauna. As you
all know, the sauna with its
warmth and water was also
the birthing place of many
folks. By recognizing his
transgression, Kullervo at last
has a guilty conscience, a
human characteristic.

Leaving Kullervo, we are
faced with another person
who has an interesting fanta-
sy. Ilmarinen, with no wife,
models a golden girl for his
pleasure. Before taking her
to bed,

"He heated up the sauna,
Made it hot and vaporous,
Prepared the soap and leafy
slappers, carried in three
tubs of water For the cleans-
ing of the bunting For the
gold dust of his labor."

After which he bathed him-
self. In anticipation of the
contact from his sculptural
efforts, he went to bed with it
and was disillusioned. His
only pleasure was the antici-
pation while sculpting and
while in the sauna. Again, we
have evidence of a psychologi-
cal truth. Anticipation is
usually more pleasurable
than the event itself.

Going back to Louhi, the
Mistress of the North, we find
that she allows a "fallen" girl
the use of her sauna to give
birth. The so-called brats
that were born caused all
sorts of disease and infection
in the land. To counteract
this, Vidindmdinen's sauna
was like "honey rising from
the heated stones" as he
chanted and "cleaned away
the great contagion."

To this day, I believe, the

turn to SAUNA page 9
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Mika Myllyla ,

Mika Myllyla wins
cross-country marathon

at World Nordic Ski Championships

No praise can be too high for
the achievements of Finland's
Mika Myllyld at the World
Nordic Ski Championships,
which ended in Austria last
Sunday. He was the most
outstanding victor ludorum
that these championships
have seen for years — winning
three gold medals and one sil-
ver medal.

He triumphed over all others
in the 10 kilometers, 30 kilo-
meters and 50 kilometers
cross country races and was
beaten only by Norway's
Thomas Alsgaard in the 15
kilometers pursuit.

His victory in cross country
skiing's marathon, the 50 K,
on the closing day, was as
fine a display of commitment
and courage in sport as one is
ever likely to see. The race for
victory became largely a duel
between Myllyld and Estonia's
Andrus Veerpalu.

Only once during the entire
ordeal did Veerpalu pull

ahead of Myllyla, calculated
by interval times, but the two
men were never far apart in
terms of time as they passed
the four official checkpoints.
For both of them this meant
total concentration from start
to finish, no slacking, no rest
— only the ever present deter-
mination to overcome all
obstacles in pursuit of knowl-
edge, knowledge of them-
selves and their physical lim-
its.

The World Nordic Ski Cham-
pionships consist of 16
events, covering three disci-
plines; cross country skiing
for men and women, ski-
Jjumping for men only and the
Nordic combination, also for
men only.

From the total of 16 events,
Finland won four gold and
two silver medals (expressed
as 4-2-0), reaching second
place in the medal winners'
table after Norway, whose
tally was 4-3-2.

Joe Brady for Virtual Finland

Suomi College hires athletic director;
to reinstitute intercollegiate basketball

HANCOCK, MI - Art Van
Damme, assistant basketball
coach at Northern Michigan
University, has accepted the
position of athletic director at
Suomi College. In this posi-
tion he will be responsible for
reinstituting an intercollegiate
men's and women's basket-
ball program at Suomi in
addition to coaching the
men's team.

Suomi College discontinuted
intercollegiate sports in 1986.
However, with the institution
receiving accreditation as a
four-year degree-granting in
1996, college trustees voted
last summer to reinstitute
intercollegiate sports. Men's
and women's basketball was
selected because existing

facilities will support this pro-
gram and because the college
has a long history with this
sport. The introduction of
additional sports programs is
planned for the future.

In order to ensure the suc-
cess of the new program, stu-
dent recruiting efforts are
currently underway in the
United States and Finland.
The men's basketball team is
scheduled to begin playing in
the fall of 2000.

VanDamme is a graduate of
Suomi College and Northern
Michigan University. He play-
ed basketball at Suomi.

Applicants for the women's
basketball team coaching
position are currently being

sought.

News from Finland

Listeria deaths
from butter products?

Three persons have died in Finland from a seri-
ous general infection — listeriosis — caused by
the listeria bacterium. Close to a score of cases
of the sickness have come to the knowledge of
authorities since the beginning of December.

The apparent source of the disease is thought to
be infected butter. The same kind of bacteria,
extremely rare in Finland, has been found in
Milka pats of butter. All cases were of aged
hospital patients. The institute of public health,
Kansanterveyslaitos, believes the peak of the
epidemic is past, and that further cases are
unlikely. :

Listeria is rarely a danger to healthy adults or
health children. But, when resistance weakens,
the bacterium may cause serious ailments such
as general infection and cerebral meningitis.
Listeria may also cause miscarriages. Every year
some 30-50,Finns get the malady. There are
fatalities among these. But serious epidemics
have been avoided up to now.

The pats of butter are from the Milka dairy at
Kokkola. Their production has been suspended,
and cleansing of the dairy is under way. It is
reportedly the first time in the whole world that
a listeria epidemic has been linked to a butter
product. (HS)

Archbishop comes out
for Kerstin Campoy

Kerstin Campoy has gained an influential sup-
porter in her struggle for the custody of her two
sons, Alexander, 7, and Jonathan, 6. In a letter,
archbishop Jukka Paarma expresses his support
for her and his astonishment at the decisions of
the authorities.

Kerstin Campoy is delighted with the backing
of the archbishop.

"If I see him some time I'll give him a kiss."
She attempted last Friday to abduct her sons
from the Haukkala hospital in Jyviskyld, where
the boys are being kept. After some dramatic
incidents, police halted her attempt to flee with
her children.

Kerstin Campoy's custody of the children is
disputed by her American husband. Finnish
authorities have ordered that the boys be
returned to California to await a local court deci-
sion on the custody issue. (1S)

Lipponen on return of Ingrians

Finland's position on the returnees from Russia

has become stricter, and a review of the policy-

on the Ingrians is under review, says prime min-
ister Paavo Lipponen, leader of the SDP.

"The return flow is being restricted, and that is
justified as a certain moral duty has been met,"
he says.

The language demands on Ingrians intending to
return are stricter. It is the intention from now
on to accept only immigrants who know Finn-
ish. But this presumes a report paper from the
government for processing by the foreign affairs
committee in which it will call for the language
rules to be tightened up. (HS)

.ta (For An Independent Finland).

Ahtisaari to say by end of April
if he will run

President of the republic Martti Ahtisaari
should state his wishes about a second term of
office by April 29 at the latest. The candidacy
proposals are to be closed at the local associa-
tions of the Social Democratic Party (SDP) by
then and the party executive is to confirm its
recommendation on the candidates by that date
at the latest.

Ahtisaari confirmed last Thursday that the
timetable drafted by the SDP suits him "very
well." If more than one candidate is put forward
by the the associations, the SDP will hold an
advisory primary in May. The presidential can-
didate will, it is probable, be nominated at the
party congress on May 30.

Among the conservatives, consideration is
being given as to whether to put off its nomina-
tion of a candidate until the autumn. Originally,
it was the intention that the matter should be
dealt with in May. (HS)

SDP, Leftist Alliance
heading for a fall?

The SDP — the leading party in the coalition
government — gets the biggest number of nega-
tive comments from the nation in a poll by Suo-
men Gallup ordered by the four biggest parties
early this year.

The figures on voting support for the parties
was published at the time, but the statistics about
the images of the various parties have been kept
to the parties that ordered the poll.

Ilta-Sanomat has now gotten acquainted with
that material, which is dreadful reading for the
leftist parties. In the light of this material, the
SDP and the Leftist Alliance will have to work
hard to avoid a setback at the parliamentary
elections in three weeks time.

But the conservatives look like they are doing
pretty well. A plurality (39 percent) of the nation
regard that party favorably. Next come the
Greens with 36 percent. The SDP gets 33 per-
cent, the Centrists 32 and the Leftist Alliance
20. (I5)

Viyrynen for foreign minister?

Paavo Viyrynen (Centrist), currently a Finnish
member of the European Parliament, hopes to be
minister for foreign affairs in the government
that is to be formed after the upcoming parlia-
mentary elections of March 21.

Viyrynen, former long-serving minister for
foreign affairs, ex-chairman of the Centre Party
and twice its presidential candidate, discloses his
aims in his new book /tsendisen Suomen puoles-
{STT)

Banks near top in EU

The profitability of Finnish banks is now near
the top level in the EU. The way from deep cri-
sis to profitable machines has been short but
brutal and tens of theusands of bank staff have
become superfluous since the start of the 1990s.
Yield on equity was above 20 percent on aver-
age last year, which is better than in most EU
countries.

Talk about the banking crisis and restructuring
is being toned down. Now there is investment in
expansion and new branch offices. (Hbl)
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Finnish Cooking
by Taimi Previdi

This book presents a delicious collection of over 200
easy-to-follow recipes compiled over the years from
family and friends of the Finnish-born author. These
dishes, covering all courses of the meal, are represen-
tative of regional cuisines across Finland.

Born and raised in Rauma, Finland, the author is a
resident of Manhasset, Long Island, New York.

soft cover

$12.95

242 pages

add $3.00 for postage & handling
(Mass. residents must also add
65¢ state sales tax)
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Finlandia Foundation

New York Metropolitan Chapter

Annual Awards
Dinner Dance
Date: March 5
Place: The Waldorf-Astoria
Hotel, 50th Street and Park
Ave.

Time: 7:30 p.m. Cocktails/
8:30 p.m. Dinner Dance.

Program: Annual Gala Benefit
Dinner Dance.

The Finlandia Foundation
Metropolitan Chapter Annual
Gala Dinner Dance is the
major source of funding for
various scholarship grants as
well as allowing the founda-
tion to acknowledge organiza-
tions or individuals who have
made outstanding contribu-
tions to the Finnish and
American Cultural Dialog.

The Arts and Letters Award
will be presented to Erik R.
Hermans, editor-in-chief of
the Finnish-Swedish newspa-
per NORDEN, for his contri-
butions to the cultural and
media exchange between
Finland and the United
States. Singlehandediy and as

the only staff member, Erik
has produced this newspaper
for almost 37 years.

Certificates of Merit will be
awarded to John O. Dela-
mater and Polly Ketro for
their invaluable contributions
to our chapter as board mem-
bers and active volunteers for
over 30 years.

The entertainer will be the
young, very gifted Finnish
jazz vocalist Johanna Gruss-
ner, who will be accompanied
by pianist/composer Mika
Pohjola.

First prize for the raffle is a
roundtrip business class tick-
et to Finland - courtesy of
Finnair.

There will be lots of time to
dance to the music of the
Walter Eriksson Jr. Orches-
tra.

For more information, con-
tact Maija Arbolino (212-983-
5272) or Maureen Hakala
(212-678-0453).

Thank you to
February coffee hostesses

Tuulikki Leino, Aune Pantsu
and Marja Roth.

A special thank you to
filmdirector/lecturer Eila
Kaaresalo-Kasari for a most
enjoyable, refreshing, inter-
esting and informative lecture
on Male/Female Relationship
based on her newly published
book “Silménisku” by WSOY.

Other upcoming events

April 9, 8-10 p.m. - Program
evening for members and
guests, Central Presbyterian
Church, 593 Park Ave., New
York City.

May 12, 8-10 p.m. — Annual
meeting and program even-
ing, Central Presbyterian
Church, 593 Park Ave., New
York City.

June 20 - Annual family
picnic, Willilams Lake Resort,
Rosendale.

Note: all the program
evenings are open to non-
members, too!

Finlandia Foundation NY Metro

Pohjanmaa focus of latest issue of
Finnish Studies journal

People interested in things
Finnish will welcome the
appearance of Volume 2,
Number 2 of the Journal of
Finnish Studtes. This issue
concentrates on the section of
Finland known as Ostroboth-
nia (Pohjanmaa). It includes
articles on the area's history,
art and music, religion, emi-
gration, and on the Swedish-
speaking Finns of the area.

The article on emigration by
Mari Niemi emphasizes the
size of the emigration from
Ostrobothnia. The figures for
Finland during the years
1870-1914 show that the
greatest number left from
Vaasa and Oulu.

In Upper Michigan, where I
grew up, there were so many
immigrants from the province
of Oulu that I considered

Finnish Center at
Saima Park

Fitchburg, MA

Rag rug making with

Fae Remelius

How many of us remember,
or still have, the loom in the
attic or back room that was
used to create the typically
Finnish rag rugs?

At our March 10th meeting,
fond memories will come back
as we watch Fae Remelius of
Westminster demonstrate the
making of a rag rug on her
portable loom. She will also
display completed ones from
her collection.

Get to the meeting by 7:30,
and re-live (or learn about)
the time-honored handcraft of
rug making.

Refreshments will the be
served before the business
meeting. The refreshments
committee consists of Lili
Marble, Irene Kamila and

Ellie Lucander.
Finnish Center at Salma Park

by Richard Impola

their speech to be "real" Finn-
ish. The speech of other areas
was "dialect."

I found the account of the
reasons for emigration inter-
esting. One sentence caught
my eye: "Emigration affected
South Ostrobothnian free-
holders so that [sic. = in that]
the younger children who did
not inherit the farm often
decided to emigrate."

My father left Siikajoki
shortly after his father's
death. Although he never said
much about his reasons for
leaving, we assume that he
was paid for his share of the
farm when his father died,
and used the money to come
to the United States and get
established here.

The fact that traffic across
the Atlantic went both ways
may be new to some. The arti-
cle on emigration estimates
that some 20 to 23 percent of
Finnish emigrants moved
back again, often bringing
back with them new practices
and ideas.

For example, tomatoes were
virtually unknown in Finland
until returning emigrants
began growing them in hot-
houses.

My wife's father used to tell
the story of traveling on a

train in the U. S. and of buy-
ing a red fruit he took to be
an apple from a vendor. He
was dumbfounded when he
bit into it. It was the first time
he had seen a tomato.

An article on Swedish-
speaking Finns reviews the
language situation in Finland.
"As a national minority the
Swedish-speakers in the
towns of Ostrobothnia are
characteristically bi-lingual,
but still monolingual in some
of the monolingual Swedish
coastal villages."

When we were in Finland,

our relatives took us to a
dance in one such village,
Molpe. Efforts to make con-
versation beginning with
"Puhutteko suomea?" or "Do
you speak English?" brought
only a blank stare and a
"Nej." My wife believes that in
general, housewives, who are
not in daily contact with the
outside world, are more likely
to be monolingual than men.

As a translator, I was inter-
ested to note in the same arti-
cle that Lars Huldén is work-
ing on a new translation of
the "Kalevala" into Swedish.

The articles on religious
movements in Ostrobothnia
and on Lars Levi Laestadius,
the founder of the Laestadian
church, progenitor of the Old
Apostolic Lutheran Church in
the United States, provide a
wealth of background materi-
al on Finnish-related church
organizations in both the
United States and Finland.

Juha Pentikdinen's account
of Lars Laestadius's life does
much to humanize the man
who has become a figure of
religious legend. I was fasci-
nated by the information in
his account of Laestadius'
work as an ethnographer of
the Sami people.

The issue concludes with a
number of reviews on books
varying from one on the Sami
language and culture written
in French by Jocelyne Fer-
nandez to Ruth Esther Hillila
and Barbara Blanchard
Hong's "Historical Dictionary
of the Music and Musicians of
Finland."

This special issue of . the
Journal of Finnish Studies has
a wealth of information for
those wishing to learn more
about Finland, especially
those whose forbears came to
these shores from Ostroboth-

nia.
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Fitchburg, MA Kalenteri
! ' CALIFORNIA MICHIGAN
’
! t:'::.m Mestings Mar.7 - Finlandia Foundation Palo Alto/Stanford Chapter annual Mar. 13 — Soittoniekat Jam Session, 1-4 pm, Finnish Center,
i ™ ";_’“ business meeting & lunch, 1 pm, Isle Cove Recreation 35200 W Eight Mile Rd, Farmington Hills.
/ PRt B o Center, Foster City. Program: Stina Katchadourian speaks - St Urho's Dance/Celebration, 7:30 pm, Knights of
il ub {s starting its 1999 on poet Edith Sédergran. Reservations: 650-574-0706. Columbs Hall, 1140 Muskegon NW, Grand Rapids.
" meetings at Saima Park Eino Grdn singing the ‘real Finnish tangos,' 2-4 pm, Sponsored by the Finnish-American Society of West
! Tuesday, March 9, at 2 p.m., Latvian Community Center, 1955 Riverside Dr, Los Central Michigan.
L4 and each following Tuesday Angeles. For more info: 949-650-2368. Mar. 16 — FinnWeavers, 9:30 am-2:30 pm, Finnish Center,
4l through the spring. — Violinist Kurt Nikkanen to perform with the Periman, Farmington Hills.
£ All are invited to come and Nikkanen & Bailey Trio, 2 pm, Pepperdine University Mar. 20 — S " 4
y ' — St Urho's Day Family Night Dance, 8-11 pm, Finnish
g enjoy the afternoon get to- Center for the Arts, 24255 Pacific Coast Hwy, Malibu. Center, F: arming‘t,on HIII: Ch?l dren's festiviti “; pm. Music
i gether. There are no member- e , by Wayne Salo's Band. Reservations (by Mar 17): 248-
i Mar.8 - 'Finland's Technology Lead in the European Union,’ a
ship fees. An hour program is i Lampelo, CEG inolis Lid. Finland 478-6939,
& planned each week, done by I;c;tgre Y T:a":: it ith %,M:% ?oczllf ,m;n asngs' - Raja Ryhma's 6th annual St Urho dinner dance, Premier
i members and guests. M ke‘:'g; s & Fromc(r;onw:a o T nfo: 415 590‘;-67(')0 Center, Highway US 2, Iron Mountain. For more info call 1-
Allan Tastula, from Hudson | prisnt ke bl slremon A AL AL AL : 800-BIETILA; 906-774-4389; or 906-774-0332 before
ar.9 — United Kaleva Brothers & Sisters Lodge No. 21 monthly
(NH), will be the guest artist e ; March 6.
eeting, 7:30 pm, 1970 Chestnut St, Berkeley.
this week. He will be perform- Mar. 14 — Sunday Afternoon Movie at the Hall: “The Winter War" e L
ing with his keyboard : derd i Mar.7 - 'Vespers' from Einojuhani Rautavaara's 'Vigilia,' 2:30
> (Talvisota), 2:30 pm, Brotherhood Hall, Berkeley. Directed .
Th y e : h i pm, Cathedral of Saint Paul, 239 Selby Ave, St Paul.
it Ll blea o g by Pekka Parikka. Finnish with English subities. Featuring the St Olaf Chapel Choir & Viking Men's Chorus
the Finnish epic “Kalevala” by — Suddenly Finnish Ensemble in concert, 2:30 pm, Mary's Tickets: 612-624-2345 :
the Finnish artist Reino Star of the Sea, 7727 Girard Ave, La Jolla. Fund raiser for MaF: 8. — Ftaonira's. CRamMBer Misle: 8 pm, Ted Mann Concert
LCIMIOMIS I s willpinclude the ensemble. For more Info: 619-426-6966. : Hall, U of M Campus (West Ba.r;k) Mir'meapolis Featuring
Lehikoinen's studio and Mar. 20 — Walter Mork Fun Walk, 10:30 am, East Entrance, the Ted Mann Studert Musicians of the U of M Schodl of
woodcarvings presented by Aquatic Park, Addison & 2nd Ave, Berkeley. Music & local Finnish. American: musicians. No: ticket
him in Punkaharju, Finland. Mar. 25 — Kaleva Ski Club meeting, 7:30 pm, Ski Club Room, 1970 required. ¥
Coffee and refreshments will Chestnut St, Berkeley. i o Mar. 10 — Annunciations & Fanfares, featuring more music by
be served following the meet- Mar. 27 - Finnish Easter Bazgar, Dinner & Program, LA Finnish Einojuhani Rautavaara, 7:30 pm, Plymouth Congregation-
ing. Center, 10701 Magnolia Bivd, North Hollywood. Bazaar to al Church, 1900 Nicollet Ave, Minneapolis. Featuring the
Mr. & Mrs. Armas Kaukoranta open at 5 pm; dinner & pm. For more info: 818-506-6939. University of Minnesota Symphonic Wind Ensemble &
CONNECTK:UT. : ; ; . Brass Quintet; Dean Billmeyer, organist. No ticket
Language courses Mar. 7 5 Finnish American Heritage Society membership meet- required.
Finnish language courses ing, 1:30 pm, Finnish Hall, 76 North Canterbury Rd,  \1o0 44 _The sle of Bliss' & other works by Rautavaara, 7:30 pm,
will resume for the spring C?(r:]erballjrybCoffee Aond 132'30 R a, Ted Mann Concert Hall, U of M, Minneapolis. U of M
session at the Kaleva Koti e e ?}ha' ;y pr:ﬁgratm. gmd '{.""s e Fa.ne. huz. T Concert Choir & Symphony Orchestra. No ticket required.
107 Mechanic St., on Mon- Lk 'é i rt; s lete At b AR el b Sl L i Mar. 12 - Finland's Spirit: Rautavaara, 8 pm, Wayzata Community
day, March 15. Bk S Church, 125 E Wayzata Bivd, Wayzata. Featuring Philip
Two levels will be offered, : : Lo Brunelle and The Ensemble Singers of the Plymouth
Introduction to Finnish and i _.St U el Da'y ads ot Dl lHGe Ll Gk Music Series. Limited number of tickets available. All seats
Finnish American Club, 6016 Delaware Ave, New Port d. Tickets:
Advanced. Classes are 7-9 Richey. Advance tickets required (call 849-6349, 848-0622 reseevec. Mete. Ol Set e
p.m. on Mondays for 10 e 942)13916) 4 Mar. 13 - Finland's Spirit: Rautavaara, 7 pm, Wayzata Community
2 : Ch W, ta. ed. Ti : -624-
weeks. Mar. 19 —The Finnish Male Singers of Florida 30th anniversary cel- 234t:5rCh' SR, [ 308 LeveVY IoNg: Sl tey
SCLIStE oMY OnGp 11 Ol ebration concert & dinner-dance, 6 pm, German Club, Mar.19 - Finnish American Cultural Activities monthly program
Marclii19: Lantana. : 7:30 pm, International Institute, 1694 Como Ave, St Paul.
For more information, call Mar. 25 — Fashion Show & Luncheon, 12 noon, Finnish American Program by Eleanor Ostman, food writer for St Paul
Martha Kuokkanen at 978- Club, New Port Richey. Advance tickets required. Pioneer Press for 30 years. ;
874-2780 Apr.7 ~ — Membership meeting & coffee, 1 pm, Finnish American yew voRK
Club, New Port Richey. Mar.5 — Annual Finlandia Foundation NY Metro Chapter Gala
LIS ; , Awards Dinner Dance, Waldorf Astoria Hotel, New York.
Mar. 14 — Concert of sacred & secular Scandinavian music by 1999 Arts & Letters Award Recipient: Erik Hermans, editor
SAUNA Eeva) Savolainen, soprano, ¢ am, Nofill Rark Coverant in chief of Norden. For more info: 212-983-5272 or 212-
Jrom page 6 Church, 5250 North Christiana Ave, Chicago. 678-0453.
Apr. 17 — Sibelius Male Chorus of Chicago Spring Concert, 1:30 Mar. 6 - Jill Seifers, voice, & Mika Pohjola, piano, 7 pm, Alterknit
sauna has a healthful role. If pm, Estonian House, Lincolinshire. Theatre, The Knitting Factory, 74 Leonard St, New York.
not curing all illness, the | MAINE Tel. 212-219-3055.
sauna definitely counteracts Mar.6 - FinnFest USA '98 final annual/general meeting, 10 am, Mar. 10 — Riverside Symphony plays rarely-heard Sibelius Suites,
stress. Stress is now particu- Hastings Formal Lounge, Upton/Hastings Hall, University 8 pm, Alice Tully Hall, Lincoln Center, New York. Suite
larly common everywhere. of Souttiern Maine, Gorham. champetre; Rakastava and Suite Mignonne. Tickets 212-

. In the final Runo of the Mar. 21 — Finnish-American Heritage Society of Maine monttjly 864-4197.

! Kalevala, we find that Mar- meeting, 2 pm, Heritage Center, Maple St, W Paris.  \ar 18 — Tango Passion with Eino Grén & his orchestra, 7 pm,

{ jatta, who is pregnant, hides MASSACHUZE‘?‘rI'aSm: Music by the Berdard Trio. 630 Second Ave, New York. Scandinavian buffet & danc-
her condition by wearing no { ing. Sponsored by FAWN. For more info: 212-885-9733 or
waistband and also by going Mar.6 - Pannukakku breagf:s't_; 8;1?).30 am, Messiah Lutheran email kerstin.nordin@mek.fi

th When th Church, 750 Rindge Rd, 'tc. urg. Mar. 27 - Pianist Olli Mustonen at Carnegie Hall, 7:30 pm,
alone to the sauna. en the : : s Park. Scott Rd. Fitchb
— Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg. Carnegie Hall, New York. Program includes Mozart, Han
time came for the birth of her Music by Dori Wells D : eg ) )
2hild ale aaliediRexmother MO Y ROV EHO: 3 Yong, Ravel, Beethoven. Tickets: 212-247-7800.

! Mar. 7 - Citizen's Cross Country Ski Races, 11 am, Saima Park, — Nordic Night, 8 pm, Symphony Space, 2537 Broadway
to get the sauna ready for the Fitchburg. For more info: 978-386-7040 or 508-829-5181. (at 95th St). New York. Performers include JPP of Finland.
delivery. Instead, her mother Mar.9 - Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park, Tickets: 212-864-5400.
condemped ek, Qthers: also Fitchburg. : , Mar. 31 - 'Narrating the Self: The Early Diary of Aino Kallas,' a talk
refused the use of their sau- Mar. 10 — Finnish Center at Saima Park membership meeting, 7:30 by Anna Makkonen, 4:10 pm, Deutsches Haus, 420 W
na. pm, Saima Park, Fitchburg. Program: Fae Remelius will 116th St. New York. 3 :

Marjatta's child, the future give a talk and demonstration of weaving with a loom. OREGON :

i king of the land, was born in Mar. 13 — Suomi-Koulu of New England, 10 am-noon, Waldorf Mar. 11 - Finnish American-Historical Society of the West general
a stable. Whether one is born School, Lexington. For more info: 617-876-7819. membership meeting, 7:30 pm, Messiah Lutheran Church,
in a castle, cottage, high rise, — St Urho's Day Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Bostiands ; _
town house, shack, stable or Fitchburg. Music by Veikko Honkala & Son. PENNSYLVANIA
sauna does not lower or ratse | Mar.15 — Finnish Language Courses bgin, 7 pm, Kaleva Kot ““jya 20 Finnish American Society of the Delaware Valiey 20th
the humanity or essential 107 Meghanlc St, 'Fltchbgrg. HZQ'T"B"O'; 9 f pTo annjversary celebration, 5 pm, Williamson Inn, Horsham.
quality of one's character. Intreduction to Finnish & advanced classes 7-9 for Buffet dinner, dancing, entertainment. For more info: 610-

In concluding, it is appropri- weeks. For more info: 978-874-2780. ; 265-1452.
| 3 Mar. 16 — Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park, s
I ate to state that thist year Fitchburg IEXAM 18 — Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth 4
f ar. — Finnish-American Society o as, orth montly

l lSJt;z;\ttle (:Vlt]li hta‘:' S P;"::;S e&: Mar. 20 - Finnish American Society of Cape Cod soup & sandwich meeting, 7:30 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411

:' VA ARG LHE. e meeting, 12 noon-4 pm, Community Building, Rte 149, LB Freavey, Deatia.

f Reots and Wings. West Barnstable. WASHINGTON

| As far as roots are con- — Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Music by "5 25 _ FinnFest USA '99, University of Washington, Seattie.

3 cerned, the sauna is certalnly Dori Wells Duo. For more info: FinnFest USA '99, 4122 - 128th Ave SE

| one of our cultural roots. Mar. 27 — Suomi-Koulu of New England, 10 am-noon, Waldorf Suite 305, Bellevue WA 98006; FAX 425-641-9983; emall

] Futhermore, in keeping with School, Lexington. FinnFesta9@finns.org
the theme this year, we know — Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Music by WASHINGTON, DC
that in numerous homes, Dori Wells Duo. Mar. 13 - Celebration of 150th of the New Kalevala, 6
spas and recreational spots, Mar. 28 - Finlandia Foundation Boston Chapter meeting, 3 pm, St pm, Embassy of Finland, Smérgasbord, entertainment,
the sauna has been adopted : Camillus Parish, 1175 Concord Tpke, Arlington. Program: dancing. Reservations deadline March 5. For more info:
in this country. The sauna Professor Raimo Véyrynen on the relationship between 703-476-1507 or email: kolstrom@erols.com Sponsored
came on the wings of our Finland and Russia. by Finlandia Foundation National Capital Chapter.
delightfully distinctive cultur-
al custom. Events subject to change without notice

\

|
-}

i
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and Selja Rinaman.

r

holm.

Kirsten Anderson and friend Amy accom-
panled Kirsten's grandfather Bert Strom-

Left to r(gt: Sﬁdnnon Kortman, Anja Kortman, Kerrle Kortman, Pete Ross, lley Ross, Holley
Mithok, Emily Ross, Jessica Ross, Wendy Ross, Marlellese Ross, Dick Kortman, Roy Ruuskanen

Telemark (NJ).

Holley Mthok singing theme song from ‘Titanic.’

Winter party

The Scandinavian American Heritage
Society (SAHS) family and friends winter
party was held at Nor-Bu Lodge in Lake

Live music by the SAHS member orchestra
greeted guests as they arrived. A social hour
allowed the people to renew acquaintances
and meet new members.
Scandinavian buffet dinner was served.

Highlights of the afternoon included 4-year-
old Holley Mihok singing the theme song from
the movie "Titanic" followed by Kirsten
Anderson and friend Amy singing "Anything
You Can Do, I Can Do Better" accompanied
by grandfather Bert Stromholm.

One of the year's scholarship winners, Jodie
Trappe, sang two songs accompanied by her
grandmother Alice Wilhjelm.

A tasty traditional

Edith W. Kaske

photos by Paul Kaske

-

Idolized in New York:
Karita Mattila floors 'em again

Finnish soprano Karita Mat-
tila enchanted the music crit-
ic of the New York Ttmes with
a vengeance during a recent
solo concert in the Big Apple.

Critic Anthony Tommasini
was not charmed only by
Mattila's Nordic/Scandina-
vian/Finnish voice. No, her
looks, too, contributed to the
conquest. Paraphrase I must,
in the absence of the original
copy. She is a dazzlingly

beautiful, blond diva, who
was dressed as if for an Oscar
gala: atop her black trouser
suit she wore a cape of almost
blinding gold sequins. She is
also a very intelligent artist
who performed a demanding
programme of songs.
Tommasini also praised the
soprano's accompanist Ilmo
Ranta. The evening's recital at
the Carnegie Hall included a
song cycle called Poem Path

by Finnish composer Jouni
Kaipainen, which the NYT
critic felt was a perfect choice
for the Mattila voice and pres-
ence.

I'm sure he is right but I
look forward to the day - it’s
coming soon - when Mattila
will be as familiar to and as
much admired by critics and
public as Hendricks, Te Ka-
nawa or Callas.

Joe Brady for Virtual Finland

Finns participating in
ICE ALASKA competition

FAIRBANKS, AK - ICE
ALASKA is ready for the 1999
World Ice Art Championships,
despite the cold temperatures
last month. In the competi-
tion, which starts today,
March 3, sculptors from
around the world create
beautiful works of art from
the exceptionally clear, huge
blocks of ice that the Fair-
banks winter produces.

This year 141 different
artists, 120 of which are com-
ing from out of town, are par-
ticipating. They are coming
from Russia, France, Canada,
Korea, England, the Czech
Republic, Finland, Peru,
Germany and Poland.

The 1999 World Ice Art
Championships are at Ice
Park off of Phillips Field Road.
They run through March 13
with viewing of the sculptures
possible until they melt -
usually around the first week
in April.

Here is a list of Finns com-
ing for Ice Art:

Kimmo Frosti from Karunki;
Tarja Ylitalo, Tuomo Ylitalo,
Petteri Oksanen, Marjatta
Niemeld, and Juha Ahonen
from Pello; Juhani Niskanen
and Lauri Mustonen from
Rovaniemi and Osmo Oikari
from Sodankyla.

They are all members of
Blue Ice, an organization in
Pello which this February put
on their first international ice
sculpture competition (also
called Blue Ice). Osmo Oikari
is the founder and it was his
idea. The group came to Fair-
banks for Ice Art last year to
research the project, and
hired two teachers to train
them back in Pello.

Due to the unusual degrec'
of preparation they did, their
first competition was attend-
ed by sculptors from 10 coun-
tries.

Historic landmarks highlight
new ‘Baltic Fascination’ tour

NEW YORK - Peter and Paul
Fortress in St. Petersburg, the
Old Town of Vilnius and
Riga's Dome Cathedral are
three of the historic land-
marks highlighting Norvista's
new "Baltic Fascination" tour.
The 10-day itinerary com-
bines the capital cities of
Finland (Helsinki), Lithuania
(Vilnius), Latvia (Riga) and
Estonia (Tallinn) with St.
Petersburg, once the capital
of Russia.

After a night in Helsinki,
travelers board the Sibelius
train for St. Petersburg, trav-
eling through eastern Finland
and Karelia, an area used for
centuries as a buffer zone
beteween the warring empires
of Sweden and Russia.

Sightseeing in St. Petersburg
includes Peter and Paul
Fortress, burial place of the
czars; the Hermitage Muse-
um, with one of the world's
greatest art collections; and
Catherine's Palace at Tsars-
koe Selo, the village that was
a residence of czars from
Catherine the Great to Nicho-
las II, the last czar.

A two-berth sleeping com-
partment is provided on the
overnight train to Vilnius,
arriving in the early morning.
Here, ancient and modern
blend harmoniously and
sightseeing includes the uni-
versity, dating from the
1570s, the Gothic St. Anna's
Church, also from the 16th
century, and the Old Town, a
UNESCO World Heritage
landmark. An excursion to
Trakai visits the Island Cas-
tle, built between the 14th
and 15th centuries.

Riga, on the Daugava River,
was once a prosperous mem-
ber of the Hanseatic League,
the powerful federation that
dominated Baltic and North
Sea commerce in the Middle
Ages. Nicknamed the "Little
Paris of the North," it is
quickly regaining its status as
one of Europe's most charm-
ing capitals. Riga has an Old

Town full of Romanesque,
Gothic, Renaissance, baroque
and classical buildings,
restored residences of mer-
chants and an Ehnographic
Museum with exhibits depict-
ing the country's life and cul-
ture. There is time for shop-
ping, lunch at an old-style
pub or strolling before head-
ing to Tallinn.

Landmarks in the Estonian
capital include the 18th cen-
tury baroque palace, built for
Peter the Great, and St.
Kadriorg Park. A medieval
quarter of narrow streets,
red-tiled roofs and pic-
turesque cafes surrounds
City Hall Square, the market-
place since the days when
Tallinn was a Hanseatic
League port. A ferry ride
returns the tour to Helsinki.

Norvista also offers the
"Baltic Panorama" visiting
Helsinki; Tallinn, the spa
resort of Parnu and the old
city of Tartu in Estonia;
Vlnius, Trakai and Kaunas in
Lithuania; and Riga. The 10-
day tour departs weekly from
New York and San Francisco,
May 22 through August 28,
with prices from $2,189 to
$2,699 per person double.

"Baltic Fascination" departs
from New York and San
Francisco, late May to late
August. Prices of 82,579 to
$2,799 per person double
from New York and $2,699 to
$2,999 from San Francisco
cover roundtrip Finnair
flights from the U.S. to
Helsinki, accommodations
with private bath, rail and
private motorcoach trans-
portation, breakfast daily, one
lunch and dinner, sightsee-
ing, airport transfers, and
services of a tour escort.

Brochures and additional
information can be obtained
from Norvista Inc., 228 East
45th St., New York, NY
10017; telephone 800-677-
6454 or 212-818-1198, fax
212-818-0585; web site
<www.norvista.com> Norvista
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New York City

Photography exhibit

“Finland: Korsu” is the title of the exhibit of photographs
by Kristiina Wilson currently on the 8th floor of the Tisch
School of the Arts, 721 Broadway. The exhibit will continue
to March 17. For more info, 800-920-5212.

Talk on Finnish writer Aino Kallas

The Columbia University Program of Finnish Studies will
present “Narrating the Self: The Early Diary of Aino
Kallas,” a talk by Anna Makkonen, on Wednesday, March
31, at 4:10 p.m., in the university’'s Deutsches Haus, 420
West 116th St. Senior fellow of the Finnish Academy,
Makkonen 1is a visiting scholar at Columbia. She is the

author of Sinulle (To You).

Nominations wanted!

We are quite disappointed

by the lack of response by
RAIVAAJA readers to the
"Who is the Finnish American
of the Century" contest. So
far just a small percentage of
our readership has bothered
to participate.
, Foolishly, we thought every-
body would jump at the
opportunity to participate by
sending a nomination for a
Finnish American worth
knowing. Well, it just shows
to tell you that what you per-
sonally might deem as a valu-
able effort is not necessarily
something others care about!

We are pleased with those of
you who have responded.
Some have nominated famous
or well-known people, others
heroes on a smaller, more
personal scale, people who
have made a lasting impres-
sion. We value all these nom-
inations, this is exactly what
we were hoping for when
announcing the contest
January 13th.

However, even though our
readers have been slow to
respond, others have noted
the contest. The Worcester
Telegram and Gazette already
in January wrote a lengthy
article about the contest

bringing forth nominations.
Then last month your editor
Marita Cauthen was inter-
viewed live via telephone on
the Finnish television station
Yle for its "Ykkésen aamu-tv"
morning program. During the

interview RAIVAAJA's name,

phone and fax numbers as
well as email address were
shown on the TV screen.
When editor Cauthen arriv-
ed at work the following
morning, she found nomina-
tions for "Vuosisadan ameri-
kansuomalainen" sent by fax
and email. More kept com-
ing, and at this point we have
received almost as many

mominations from Finland as

from the U.S.

Maybe we could challenge
our U.S. readers to take on
those Finnish television view-
ers and beat them in num-
bers! How about it? Time to
wake up, RAIVAAJA readers!
Why not send in your nomi-
nation for "Finnish American
of the Century" today? Time
is running out, the last day to
respond is March 31, 1999.

The easiest way to partici-
pate is to fill in the coupon on
this page (continue on an
additional paper, if so need-
ed).

FINNISH LANGUAGE COURSES
Introduction to Finnish & Advanced

Beginning March 15, 1999
Registration 6 - 7 pm
Classes on Mondays 7 - 2 pm
for 10 weeks

Kaleva Koti 2
107 Mechanic St., Fitchburg, MA 01420
For more (nformation contact
Martha Kuokkanen 978-874-2780

NEW SUNGATE
MOTEL

The Motel of the Stars
901 South Federal Highway
Lake Worth, FL 33460
Tel (561) 5688-8110
Fax (561) 588-8041

WE WELCOME YOU!
Benita & Roger Stjernvall

With this ad, 10% discount
from daily rates.
Exp. 12/31/1999

Looking for long lost relatives:

Juho Afilred Koskinen (born November 7th, 1879),
who was my grandfather Artturi Koskinen's half broth-
er, and Iida Maria os Poikonen (born June 20th, 1887)
were married in Finland on February 19th,1905 and
moved the same year to the U.S. Juho died on October
11th, 1915. :

They had three children Yrj6é, Olavi and Katri. Iida
remarried Emil 8ilta and they lived in Ashtabula, Ohio.
Iida and Emil visited Finland in early 60s and Iida'a
daughter Katri later on. I remember this visit as a child.
It seems that one of Iida's and Juho's children died
before Iida (Olavi?).

If you have any information regarding these long lost
relatives I would love to hear from you. You can reach
me via telephone at 401-245-7327 or via emalil at
maija@ici.net Maija Groden

Eino Friberg 90th birthday commemorative medal

Still available. A real collector's item. Issued in 1991 by the
Finnish North American Literature Society in commemoration
of the 90th birthday of poet and Kalevala translator-Eino
Friberg (1901-1995). 8 oz, bronze, 23/4" in diameter. Proceeds
from the sale of this medal benefit the Kalevala Reading
Project.

LIMITED QUANTITY AVAILABLE

$40 plus $3 postage & handling

(Mass. residents must also add $2 state sales tax

Order from
RAIVAAJA ;
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

Raivaaja Publishing
Company

Annual Meeting

Community Room
Workers' Credit Union
815 Main Street
Fitchburg, Mass.

SATURDAY
April 10, 1999

Registration begins at
9:30 a.m.

The meeting will start at
10:00 a.m. and business
will be handled according
to the by-laws.

All shareholders are
.asked to attend and if
they cannot, designate an
authorized proxy.

ROY HELANDER
Secretary

Wanted to buy

Wanted man's folk costume:
5 and half ft., 30-31 waist, 41
(81/2) shoe. Vest, shirt, nick-
ers, socks, shoes, hat or
any part. Can be old or
damaged. Call 781-934-0345.

David Tilden

P.O. Box 2191

Duxbury, MA 02332

Subscribe to

RAIVAAJA

My nomination for "Finnish American of the Century":

Why do I choose this person?

My name and address:

aware of.

your nomination:

Fax: 978-343-8147

Who is the Finnish Amrican
of the Century?

As the 20th century draws to a close, RAIVAAJA will be naming
the remarkable Finnish American person who for whatever reason
has had the most profound impact on the events of this century.

In choosing the person, we want our readers to participate by
sending in their suggestions as to who in their eyes has been the
most influential, important or even notorious Finnish American
(or a Finn who has lived in the US) during this century. We are
hoping for a great response, so please spread the word, and
entice your friends and associates to participate.

All we are asking is that when sending in your nomination you'll
tell a little bit about the person of your choice and as to why you
chose him or her. We can be almost certain that with this "con-
test" we will get to know many Finnish Americans whose accom-
plishments and deeds until now we might not have even been
Please respond by March 31, 1999. You can mail, fax or email
RAIVAAJA, P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

email: raivaaja@net1plus.com
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Floridan Laulumiehillﬁ toimintarikas kevatkausi

ANJA LAURILA
HYPOLUXO, FL

Flreidan Laulumiehet piti
30-vuotisjuhlakonserttinsa
laulunjohtajansa Erkki Plan-
tingin johdolla St. Andrew'n
luterilaisessa kirkossa keski-
vilkkona, helmikuun 24. pai-
vianid. Monista yhteensattu-
mista huolimatta kirkko tayt-
tyl 4ariddn myéten kuoron
ystavisti ja kannattajista.

Lahes puolentoista tunnin
ohjelma kisitti alussa vaka-
vampaa kirkkomusiikkia, jo-
ka toisessa osassa muuttul
hiukan kevyempiin sidvellyk-

siin.

Pastori Peter Kankkonen
tervehti kirkkokansaa sa-
noen, etti laulu on Jumalan
antama lahja mellle ja tami
konsertti lauletaan Luojan
kunniaksi. Monista tutuista
kuorosévellyksista yleisd tun-
tul pitdvan Karjalaisesta ru-
kouksesta seki erikoisesti
Kolme kelloa -sovituksesta,
jossa kirkon soitinkellokuoro
avusti Merja Poutiaisen joh-
dolla.

Kuoro vei kunnialla loppuun
uusia, vaativiakin teoksia.
Laulunjohtaja Erkki Planting
sanoikin, ettd nyt on kuoro
hyvissid kunnossa, jota ha-

neltd el helposti kuulla. Sa-
estyksistd huolehtivat Merja
Poutiainen ja Anja Haavisto.

Pastori Matti Salomaa arvos-
ti myds kuoron tasoa ja teki
laulajat hyville mielelle sa-
noen, ettd Laulumiehet ovat
yvksi syy miksi jokaisen kan-
nattaa tulla Floridaan tai ai-
nakin viettda tailla talvensa.
Pastori Salomaa puhui myds
kuinka tidrkeid mellle kaikille
on henkilékohtainen usko
Jeesuksen vuodattaman ve-
ren pelastusvoimaan.

Mahtavasti veisattiin yhtel-

nen "Soi kunniaksi Luojan"
virsi. Ohjelma péaittyl Erkki

Brent Buswell valloitti Kerhotalon yleison

ANJA LAURILA
HYPOLUXO, FL

Kerhotalolla muisteltiin
menneitd hanurimusiikin
tahdissa menneelld viikolla.
Amerikan suomalaisille tuttu
musiikkimies Bert Stromholm
New Jerseysta jarjesti kaksi
naytésta Kehotalon juhlasa-
liin 25. ja 27. helmikuuta.

Nididen musiikkitapahtu-
mien tdhtend loisti Brent
Buswell, Ludlow, Vermontissa
sokeana syntynyt 17-vuotias
hanurimusiikin thmelapsi.
Hian soittaa korvakuulolta
erittain vaativiakin savellyk-
sia, puhumattakaan tavalli-
sesta vilhdemusiikista.

Ruotsalaiset, suomalaiset ja

italialaiset kappaleet hian tul-
kitsee thmeellisella taidolla
vasta viilden vuoden soitta-
misen jidlkeen. Brent on suo-
malais-ruotsalaista sukua
oleva pitkéille kehittynyt ha-
nuristi.

Torstaina, 25. helmikuuta
nama kaksi hanurimusiikin
taitajaa pitivit konsertin, jos-
sa kuultiin monipuolista rei-
pasta soittoa. Yleisé paasi
todella tutustumaan Brent
Buswellin soittotaitoon myé6s
lauantaina 27. helmikuuta
Viola Turpeisen ja hinen ha-
nurimusiikkinsa muistotilai-
suudessa. Viola Turpeinen
oli esiintynyt paljon nuoruus-
vuosinaan myés Kerhotalolla
ja monet yleisén joukossa
muistelivat iltojaan hénen

musiikkinsa parissa.

Nuori Brent Buswell ja Bert
Stromholm soittivat monia
Viola Turpeisen kappaleita ja
professori Richard Impola ja
hianen puolisonsa Helvi ker-
toivat hanen elamansa vai-
heista. Nain voi vanha suo-
malainen hanurimusiikki sii-
lya taalla syntyneille sukupol-
ville.

Kiitokset Bert Stromholmille
suuresta tydsta onnistunei-
den iltojen jarjestdmisesta.
Yleis6 jai thmettelemédin mita
vield kuuluukaan niin nuo-
ren taiteilijan uralta tule-
vaisuudessa.

Molempien tilaisuuksien jil-
keen vield tanssittiin reippaan
pohjoismaisen musiikin tah-
dissa.

New Yorkin Suomalainen Ev. lut. seurakunta
106 E 86th Street, New York City

Helmikuun 22 pv. seura-
kunnassamme vieraili Eila
Kaarresalo-Kasari. Hénelle
ominaisella elidvilla tyylillaan
saimme tutustua euroon, Na-
turaan, roskien kerdidmiseen,
metsdeldinten kanssa sovus-
sa eldmiseen, poliittisiin
suuntiin ja taloudelliseen ti-
lanteeseen nyky-Suomessa.
Kiitos Eila, ja tervetuloa uu-
delleen.

Maaliskuun 7 pv. on juma-
lanpalvelus ja Herran Pyha

ehtoollinen kello 3 ip. Kirk-
kokahvit tarjoaa Elsa Rasa-
nen. Hanelld on ollut merkki-
tapahtumia enemmaéin kuin
yksi. Vieno Willaims on lah-
joittanut useampia kakkuja,
maukkaita kuten aina, seu-
rakunnan kahviaisiin.
Paiasidisenid, huhtikuun 4
pv. on jumalanpalvelus kello
3 ip. Ohjelmassa saamnme
kuulla laulua Anna-Kaisa
Hulkkonen ja harppu- ja hui-
luesityksend Erkki Melartin

NIMI

RAIVAAJA

TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liittédk &4 vanha osoite mukaan

OSOITE

Uusi tilaus

Maksu $

TILAUSHINNAT:
USA: 12kk $28.00; 6kk $20.00; 3kk $16.00
Ulkomaat: 12kk $33.00; 6kk $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0054

Puh.: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

uudistus

saveltdman V.A. Koskenmie-
men kirjoittaman kantaatin
"Maria", jonka esittivit Mar-
got Dilmaghani ja Ulla Suok-
ko-Hixson.

Juhlakahvit laittaa tapansa
mukaan Vieno Willlams.

Palmusunnuntaiana pidim-
me hartaushetken seurakun-
tasalissa.

Paasidisen jilkeisend sun-
nuntaina 11 pv. vierailee seu-
rakunnassamme joukko flori-
dalaisia kotikirkon jisenia
tunnetun laulajattaren ja raa-
matuntulkitsijan Eija Merildn
kera.

Kaikki ovat tervetulleita
kaikkiin tilaisuuksiimme.
Pastori Ilkka Mékelé toimittaa
seurakunnan jumalanpalve-
lukset. Jos kaipaat henkistd
tukea, voit luottamuksella
kaintyd hidnen puoleensa.

HELENA SALONEN

Plantingin laulamaan Isd mei-
din rukoukseen, jonka jal-
keen kuoro vield asettui pai-
koilleen laulaen yleisén pyyn-
nostd Finlandia hymnin. An-
toisan konsertin jilkeen siir-
ryttiin nauttimaan kuoron
Naisjaoston jarjestdmésta
kahvi- ja volleipatarjoilusta.
Maaliskuun 13-14 péaivina
Floridan Laulumiehet tekevit
esiintymismatkan Atlantaan
Georgiaan. Pastori Kankko-
nen jirjestdd heille matkan

laulamaan sikédldiseen suo-
menkieleiseen jumalanpal-
velukseen.

Mieskuoropiivien yhtey-
dessd 20. maaliskuuta on
Laulumiesten 30-vuotisjuh-
lakonsertti ja illallistanssi-
aiset German Clubilla Lanta-
nassa. Liput tidhan tilaisuu-
teen ovat myynnissid kuoron
jasenilld, paikallisissa leipo-
moissa ja Amerikan Uutisis-
sa. Poytavaraukset kehote-
taan tekem#in ajoissa.

AMERICAN:FINNISH NURSING HCME
A Omision of

Binnish-Amenrican Redd Home, Inc.

1800 SOUTH DRIVE. LAKE WORTH. FLORIDA 33461-6198

Aurinkoiset terveiset Lepokodista!

26. helmikuuta 1999

Kesé on tulossa, ihanaa! Mina satun kuulumaan vé-
hemmistéryhmaéin, joka nauttii Floridan kesésté ja lam-
moéstéd, vaikken kylla pane pahakseni ilmastoidun vii-
ledtd huonettakaan heindkuun helteilld. Lepokotilaiset
ovat kanssani totaalisesti eri mieltd. Sanovat, ettéd
lampé ja kosteus ovat paisuttaneet péiatdni niin, ettd
puhun pehmoisia, kun muka lammésta tykkéén.

Seurastamme on poistunut asukas, joka oli meille kai-
kille erittain rakas. Enkelit johdattivat Thos Séderhol-
min taivaanisdn kotiin tdmén kuun kahdentenatoista
paivana.

Thor oli pitkén eliménsé aikana ehtinyt tehdd monen-
moista hyvdd. Hén oli merkittdvd mies siind mielessé,
ettd hidnen eldméntyénsa oli muiden ihmisten auttami-
nen, kuin oli myés vaimonsa Saimin, jonka suruun me
kaikki otamme osaa. Pastorit Kankkonen ja Tormaéla
puhuivat kauniissa muistotilaisuudessa. Sylvia Séder-
strom sédesti Terttu Voskressenskya, joka lauloi Thorin
lempivirren.

Lepokodin oma kuoro esiintyi Henry Forsterin johdolla
tiistaina. Kuoron lisiksi saimme kuulla Helvi Via-
nédsen, Pearl Jirven, Eeva Penttisen ja Anita Sipildn
laulua. Kiitos kvartetille.

Saimme Suomesta vieraiksemme Helvi Leppésen, joka
ilahdutti asukkaita tuomalla Kivennavalta olevasta kar-
jalaisesta suvusta kertovan kirjan. Lepokodissakin on
asukkaita, jotka ovat Kivennavalta kotoisin, ja erikoises-
ti heista kirja oli mielenkiintoinen.

Olli ja Irja Pyykko ovat vierailleet Lepokodissa use-
aankin otteeseen laulun merkeisséd, kuinkas muuten.
Perjantaina vietimme kuukauden syntymépéivajuhlaa,
jossa pojat Osvi Niemi ja Erkki Planting viihdyttivit
meita taidoillaan.

Bent Tree Dancers tulivat Lepokotiin kymmenpidiselld
tanssiryhmailldidn. He esiintyiviat noin puolen tunnin
ajan ja taytyy sanoa, ettd kateeksi kavi. Ryhmin keski-
ika oli noin seitseménkymmenté, mutta jos olisin nédh-
nyt vain sidiret, olisin voinut vannoa, ettd kyseessé on
keski-idltddn noin parikymmenvuotinen ryhmé. Téamén
huomasivat myos useat Lepokodin miesasukkaat.

Brent Buswell ja Bert Stromholm antoivat sormiensa
juosta hanuriensa nappiaimilld. Minéd uskalsin epiillé,
ettd heilla oli piilossa toiset parit kdsid. Perjantaina
saimme vieraiksemme Hanuripartion pojat, jotka soitte-
livat nelinkésin kai hekin.

New Yorkin
Suomalainen
Evankelisiuterilainen
SEURAKUNTA

at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services conducted
in Finnish language

For further information:
212-838-2849
718-892-2712

Kaikkea hyvii,
ANU
T;'gu':‘l’;“-\‘:_:‘g':A Consulate General
Nk o Crae of Finland
Meetings eveiy 2nd 866 United Nations Plaza
Friday of the month frem Suite 250
October through May. New York, NY 10017
CENTRAL. Tel: (212) 750-4400
PRESBYTERIAN Fax: (2é2) 31510-4418
CHURCH ey

finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for

593 Park Ave & 64th St., NYC
Mailing address for

information information on our services,
P.O. Box 2590 Finnish events in the
Grand Central Station, New York area and general

information about Finland.

New York, NY 10163




